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Congratulations on your purchase, and welcome to Philips! To fully
benefit from the support that Philips offers, register your product at
www.philips.com/welcome.

1 Important

Read this user manual carefully before you use the appliance and keep it
for future reference.

« WARNING: Do not use this appliance
near water.

« When the appliance is used in a
bathroom, unplug it after use since
the proximity of water presents a risk,
even when the appliance is switched
off.

+ WARNING: Do not use this appliance
near bathtubs, showers, basins

or other vessels containing @

water.

Always unplug the appliance

after use.

If the appliance overheats, it switches

off automatically. Unplug the appliance

and let it cool down for a few minutes.

Before you switch the appliance on

again, check the grilles to make sure

they are not blocked by fluff, hair, etc.

« If the mains cord is damaged, it must
be replaced by Philips, a service centre
authorised by Philips or similarly
qualified persons in order to avoid a
hazard.

- This appliance can be used by
children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or
lack of experience and knowledge
if they have been given supervision
or instruction concerning use of
the appliance in a safe way and
understand the hazards involved.
Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by
children without supervision.

- For additional protection, we advise
you to install a residual current device
(RCD) in the electrical circuit that
supplies the bathroom. This RCD
must have a rated residual operating
current not higher than 30mA. Ask
your installer for advice.

- Inserting metal objects into the grilles
is a hazard and may cause electric
shock.

- Never block the air grilles.

- Before you connect the appliance,
ensure that the voltage indicated on
the appliance corresponds to the local
power voltage.

«+ Do not use the appliance for any
other purpose than described in this
manual.

« Do not use the appliance on artificial
hair.

« When the appliance is connected
to a power supply, never leave it
unattended.

- Never use any accessories or
parts from other manufacturers
or that Philips does not specifically
recommend. If you use such
accessories or parts, your warranty is
invalidated.

« Do not wind the power cord round
the appliance.

« Wait until the appliance cooled down

completely before you store it.
Noise Level: Lc=84dB[A]

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all applicable standards and
regulations regarding exposure to electromagnetic fields.

Environment

Your product is designed and manufactured with high quality
materials and components, which can be recycled and reused.
when this crossed-out wheeled bin symbol is attached to a
product it means the product is covered by the European
Directive 2012/19/EU.

Please inform yourself about the local separate collection system for
electrical and electronic products.

Please act according to your local rules and do not dispose of your old
products with your normal household waste. The correct disposal of
your old product will help prevent potential negative consequences for
the environment and human health.
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2 Introduction

The Philips Pro range has been developed to offer you the best
performance, whilst still taking care of your hair:We have been working
together with leading stylists to learn what makes a product professional
for consumers and to develop products accordingly. The Philips Pro
dryer with 2300WV for fast drying with 25% less damage when drying
your hair- made possible by the innovative and unique Style & Protect
Concentrator (patent-pending), that avoids overheating of the hair
whilst keeping the same great styling performance.We hope you will
enjoy using the Pro dryer for a long time!

Style & Protect Concentrator

The innovative and unique Style & Protect Concentrator has been
invented to allow precise styling of the hair with a 6mm concentrator
while at the same time caring for the hair When styling the hair with

a thin concentrator, it gets very close to the hair; sometimes touching
the hair. Heat of up to 180°C builds up and is damaging the hair by
overheating. The Style & Protect concentrator forces the flap to open
when the hair gets too hot, disolving excessive heat and improving
styling power:
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Overview

Concentrator (8mm)
Cold shot button
Temperature switch
Airflow switch
Hanging loop

Air inlet grille
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Style Protect concentrator (6mm)

4 Dry your hair

Preparation for your hair:

® Wash your hair with shampoo and conditioner; rinse it thoroughly.

* Gently towel dry your hair to remove excess moisture.

* Blow dry your hair with a wide-toothed brush. Ensure your hair is
almost dry and tangle-free.

1 Connect the plug to a power supply socket.
* For precise drying, attach the concentrator ( () or (@) ) onto the
hairdryer.
2 Adjust the temperature switch ( ® ) and airflow switch (@) to the

desired position. Press and hold the $ Cold shot button ( @) for
cold airflow to fix your style.

Switch Setting Function
Temperature Q2 Hot Dry shower-wet hair quickly
@) Dry your hair at a constant caring
Thermoprotect ~ temperature
® Cool Care Gently dry your hair, when it is
almost dry to seal in the shine
Airflow I Strong airflow for fast drying
thick hair
1 Gentle airflow for styling thin hair
O Switch off

— When the appliance is powered on, ions are automatically and
continuously dispensed, reducing frizz and providing additional
shine.
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To straighten your hair (Fig.1)

1 Section your hair and clip the hair away. Begin from the bottom of
hair and dry one section at a time.

2 Using a round brush, move the concentrator along the hair from the
roots to the ends with full tension for the best result.

3 When the roots are dry, start drying in the middle portion. Twist
your wrists and brush away from your scalp to maintain tension.
Tips: The hair dryer should always point down while drying from roots.

You may lean forward when brushing your hair to prevent fatigue.
Repeat steps 1-3 to straighten the rest of your hair until it is completely
dry.
4 To enjoy lasting results, press and hold the 3 Cold shot button

(@) to style your hair.
Tips: The bigger the brush, the bigger the section of hair you can
straighten and the faster you will be able to blowdry your hair.

To create flicks (Fig.2)

1 Section your hair and clip the hair away. Begin from the bottom of
hair and dry one section at a time.

2 Straighten your hair (refer to Fig.1 “To straighten your hair") until it
reaches the hair ends. With a slight twist of your wrist, turn the brush
underneath half inwards (or outwards) to create flicks.

3 Hold the hairdryer close to the hair tips for 3 to 4 seconds, and then
release it.
Repeat steps 1-3 to style the rest of your hair.

4 To enjoy lasting results, press and hold the # Cold Shot button
(@) to style your hair.

After use:
1 Switch off the appliance and unplug it.
2 Place it on a heat-resistant surface until it cools down.

3 To disconnect the concentrator ( (@ or @ ), pull it off the hairdryer.
Note: Please be careful when the concentrator is hot.

4 Turn the air inlet grille ((® ) to remove hair and dust.
5 Clean the appliance with a damp cloth.

6 Store your Philips Pro Range Hair Dryer in a safe and dry place, free
of dust.You can also hang it with the hanging loop (® ).

5 Warranty and service

If you need information e.g. about replacement of an attachment or if
you have a problem, please visit the Philips website at www.philips.com
or contact the Philips Customer Care Centre in your country

(you find its phone number in the worldwide guarantee leaflet). If there
is no Consumer Care Centre in your country, go to your local Philips
dealer:

2-year warranty plus 3 years when you register the product online
within 3 months of the purchase.

BvArapcku

[No3apaBaBame BK 3a NoKynkaTa 1 A0bpe aowan npu Philips! 3a Aa
Ce Bb3roA3BaTe M3LUAAO OT npeanaraHata oT Philips noaapbkka,
perncTpupanTe nspeaneTo cn Ha wwwi.philips.com/welcome.

1 BakHo

I_IpeAM Aa N3MOA3BaTE ypeAd, MPOYETETE BHUMATEAHO TOBa
PBKOBOACTBO 3a I‘\OTP66MT€/\R M O 3anaseTe 3a Crpaska B Gbaelle.

« MPEAVYTIPEXXAEHVIE: He
M3NOA3BaNTE ypeaa OAV30 AO BOAA.

« AKO YPeAbT ce 13MoA3Ba B OaHATa,

CAeA ynoTpeba ro nskAlouBanTe ot

KOHTaKTa. bAM30ocTTa A0 BOAR BOAM

AO PUCK, AOPW KOTaTO YPEABLT He

paboTun.

MPEAYTIPEXXAEHWE: He

M3MOA3BaNTE ypeaa OAM30

AO BaHW, AYLLOBE, MUBKM UAM @

CbAOBE C BOAQ.

« Caep ynoTpeba BuHarm
V3KAIOUBAMTE ypeAa OT KOHTaKTa.

- ['lpu nperpsiBaHe ypeabT Ce 13KAoHBa
aBTOMaTKYHO. VI3KAIoUETE Ypeaa u
ro OCTaBeTE Ad M3CTMBA HAKOAKO
MUHYTU. [ Ipeal Aa BKAIOUMTE OTHOBO
ypeAa, MPOBEPETE AAAU PeLleTKUTE
HEe ca 3aAPBCTEHM C MyX, KOCMU U AP.

+ 3a NpeAOTBpaTsBaHe Ha OMacHOCT
NPV MOBPEAA B 3aXpaHBalLys Kabea,
ToM TpsibBa Aa Obae CMEHEH OT
Philips, oTopuanpanx oT Philips cepsu3
VAV KBAAUDULIMPAH TEXHWK,

- To3un ypea MOXe Aa Ce 13MoA3Ba
OT A€lla Ha Bb3PacT HaA 8 roAMHM
M OT XOpa C HaMaAeHM GU3UUECKM
Bb3MPUATUA MAM YMCTBEHM
HEAOCTATbLM WAW 6e3 OnuT U
MO3HaHWA, ako Ca MHCTPYKTUPaHM 3a
be3omnacHa ynoTpeba Ha ypeaa 1 ca
NOA HabAIOAEHME C LIeA rapaHTVpaHe
Ha be3onacHa ynoTpeba 1 ako ca UM
PassACHEHW eBEHTYaAHMTE OMacHOCTM.
He nossoasBaiTe Ha Aelia Aa cu
UrpasiT ¢ ypeaa. He nossoadsaiTte Ha
Aelia A3 M3BBLPLUBAT MOYNCTBAHE NAM
NOAAPBXKKA Ha ypeaa 6e3 HaA30p.

+ 32 AOMbAHWTEAHA 3aLLMTa BY
CbBETBaME Aa MHCTaAMpaTe B
eAeKTpO3axpaHBallaTa Mpexa Ha
baHsTa AePeKTHO-TOKOBA 3almMTa
(RCD). Tasn RCD Tpsibea pa e ¢
HOMWHaAEH paboTeH TOK Ha yTeuka
He noseye oT 30 mA. ObbpHeTe
Ce 3a CbBET KbM KBaAPULIMPaH
EAEKTPOTEXHWK.

« [oCTaBAHETO Ha METaAHU NPEeAMETH
B PELETKUTE € OMacHO N MOXE Ad
MPUYMHIN TOKOB YAIP.

« Hukora He BAOKMparTe MpUTOKa Ha
Bb3AYyX Mpe3 pelleTkaTa.

- [Tpean aa BKAIOUMTE ypeaa
B KOHTaKTa, MPOBEPETE AaAM
NOCOYEHOTO BbPXY Ypeaa
HanpeXKeHWe oTroBapst Ha ToBa Ha
MECTHaTa eAeKTpUYecka Mpexa.

- He n3noaseaiite ypeaa 3a Leaun,
PasAVYHM OT YKa3aHOTO B TOBa
PbKOBOACTBO.

- He n3noassaite ypeaa Ha 13KycTBeHa
Kkoca.

+ Hukora He ocTasanTe ypeaa
6e3 HaA30p, KOraTo e BKAIOYEH B
3axpaHBaHETO.

- Hukora He 13noAssanTe akcecoapm
VAW 4acTu OT APYTW MPOU3BOANTEAM
VAW TaKmMBa, KOUTO He ca CMeLmanHO
npenopwvyBaHy oT Philips. Ako
M3MOA3BATE TaKMBA aKCeCoapy MAM
4aCTwW, rapaHLUMsTa BU € HEBAAMAHA.

« He HaBuBaiTe 3axpaHBalLyms Kabea
OKOAO YpeAa.

« [134akanTe, AOKaTO YPeAbT M3CTHHE,

NpeAn Aa ro npubeperTe.
Huveo Ha wyma: Lc=84dB[A]

EAekTpomarHuTHU nsabuBaHus (EMF)

Tosu ypea Ha Philips e B cboTeeTCcTBME C HOpMaTUBHATa ypeaba
11 BOVYKW ACMCTBALLM CTAHAAPTM, CBbP3aHU C M3AAraHETO Ha
€AEKTPOMArHUTHM U3ABYBAHN.

OkoaHa cpeaa

[poAYKTHT € pa3paboTeH 1 NPOW3BEAEH OT BH1COKOKAYECTBEHM
MaTepuaAr U KOMMOHEHTU, KOWTO MoraT Aa ObaaT

PELMKAMPAHM 1 13MOA3BaHI MOBTOPHO.
KoraTo KbM M3AEAMETO € NpuKaveH 3aApackaH CUMBOA Ha
KOHTEMHEP 3a OTNaAbLM, TOBA O3HAYaBa, Ye M3ACANETO
oTroBaps Ha eBponeiickata avpekTusa 2012/19/EU.
OcBeaoMeTe ce OTHOCHO MeCTHaTa cMcTema 3a PasAeAHO ChbrpaHe Ha
OTMaAbLIM 33 EAEKTPUYECKUTE 1 @AEKTPOHHIUTE MPOAYKTU.
CbobpassiBaiiTe ce C MECTHUTE PasnopeAdM v He M3XBLPAANTE
CTapuTe CU NPOAYKTM C OBMKHOBEHWTE 61TOBM OTNaAbLM. [paBUAHKAT
HaYMH Ha M3XBBPASIHE Ha CTAPOTO M3AGAME LIE CMIOMOTHE 3a
OTCTPaHABAHETO Ha MOTEHLIMAAHM OTPULIATEAHW NOCAEACTBHS 38
OKOAHaTa CPeAa 1 YOBELIKOTO 3APaBe.

2 BbBeaeHue

Cepusra Philips Pro e paspaboTeHa, 3a Aa BU MPEAAOKIM Hali-
AOBPOTO M3MbAHEHME, AOKATO B CBLLOTO BPEME Ce MPUMMM 3a KocaTa
M. PabOTVIM CbBMECTHO C BOAELIM CTUAUCTY, 33 A3 HayUMM KaKBo
MPaBK €AVH MPOAYKT MPOdECHOHAAEH 3a KAMEHTUTE 1 Ad pa3paboTim
HalwmTe NpoAyKTH cboTeeTHO. CeloapsT Philips Pro ¢ 2300 W 3a
6bp30 CylleHe ¢ 25% Mo-MaAko yBpeXAaHe, KoraTo CylmTe KocaTa Cu
— Bb3MOXHO YpE3 MHOBALIMOHHMSA 1 YHUKAAEH KOHLIEHTPATOP 3a CTMA
1 3aWmTa (MPEACTOSLL MATEHT), KOMTO NPEAOTBPaTABA MperpsBaHe Ha
KOCaTa, AOKATO 3anasga ChluWs CTpaxoTeH CTuA. Haassame ce, ve e
13roA3Bate celoapa Pro 3a AbAro speme!

KoHueHTpaTop 3a CTUA 1 3awuTa

VIHOBALMOHHWAT 11 YHVKaAEH KOHLLEHTPAaTop 3a CTUA M 3alimMTa e
Cb3AAAEH, 33 Ad MPUAAAE Ha KOCaTa BU U3MCKAaHO OpOpMsHE C 6 MM
KOHLIEHTPATOP, AOKAaTO B CBLLOTO BpeMe ce rpuxu 3a Hes. Korato
opopmsATe KocaTa C ThHBK KOHLIEHTPaTOp, TOM ce NpubAmkasa AOCTa
AO KOCaTa, MOHAKOra AOpU i AOKOCBA. TemnepaTypaTa HapacTsa A0
180 °C u yBpexaa KocaTa, KaTo s nperpssa. KoHLEHTpaTopbT 3a CTUA
11 3alMTa Kapa KAanaHa Aa e OTBOPW, KOraTo KocaTa CTaHe TBbPAE
ropetla, KaTo 0CBO6OXAABA MPEKOMepHaTa TOMAVHA 1 MOA0GPsBa
Bb3MOXKHOCTUTE 338 ODOPMAHE.

O6w, nperaea,

KoHueHTpaTop (8 mMm)

ByToH 3a cTyaeHa cTpys

MpeskAlouBaTeA 3a TemnepaTypa
IMpeBKAlOUBaTeA 32 CMAA HA Bb3AYLLIHATA CTPYs
VYxo 3a 3aKauBaHe

PelueTka 3a npuToK Ha Bb3AYX

KoHueHTpaTop 3a cTUA 1 3awmTa (6 Mm)

2 OQPOEFEEE W

C)’LLIeHe Ha KOcCaTa

OAMOTOBKA Ha KOCAaTa.
M3MuiiTe kocaTa cv € WamroaH 1 6aacam, M3naakHeTe OBMAHO.
BHMMaTeAHO M3cylieTe ¢ Kbpra KocaTa cu, 3a Ad NpemMaxHeTe
M3AVILIHATA BAAra.
3cylweTe KocaTa CbC celioap v WKpoKa YeTKa. YBepeTe ce, ve
KocaTa € noYyTH Cyxa 1 He e 3arnAeTeHa.

e o

1 BralodeTe ienceaa B KOHTaKTa.

® 3a no-npeumsHo M3cyliaBaHe NOCTaBeTe KOHLEHTpaTopa
(@ wam (@) Ha cewoapa.

2 HacTporite npeskalouBaTeas 3a TemnepaTypa (@ ) u
MPEBKAIOYBATEAA 33 Bb3AYLIHA CTPyA ( (3 ) B HeobxoAMMaTa
nosuums. HatucHeTe u 3aapbxTe ¥ 6yToHa 3a cTyaeHa ctpys (@)
3a CTYAEH Bb3AyLUEH MOTOK C LieA GUKCMPaHe Ha mpudeckaTa.

MpeskalouBaTers  HacTpoitka DyHKUMA

Temnepatypa Bbp30 cyweHe Ha Koca,

MOKPa CAEA AyLLid

R [opewio

W3cyweTe Kocata npu
NOCTOSHHA WAAALLA
Temneparypa

@ TepmoszaumTa

BHMMaTeAHO m3cyweTe
KocCaTa i, KOraTo e MoyTH
Cyxa, 3a Ad 3anedvarare
6AACHKa

® puaveo
XAGAEH Bb3AYX

Bb3aywHa cTpys I CuinHa Bb3AYLIHa CTPYA 3a
6bP30 M3CyliaBaHe Ha MbCTa

Koca

1 /\eKa Bb3AYLIHA CTPyA 3a
opopMsiHe Ha TbHKa Koca

O M3kaousaHe

> KoraTo ypeAbT € BKAIOUEH, MOHWTE Ce OTAEART aBTOMATUYHO U
NOCTOAHHO, KaTO HaMaAABAT XBbPUEHETO Ha KocaTa W npuaasaT
rioeeye BAACHK.

ManpaesiHe Ha kocata (¢pur.1)

1 PasaeneTe Kocata v v 51 XBaHETE C LWMMKA. 3aroyHeTe OT AOAHATA
YacT Ha KOCaTa W A U3CyLUETE YacT Mo YacT.

2 C noMolLTa Ha KpbrAa YeTKa MPEMECTETE KOHLIEHTPATOpa Mo
KocaTa OT KOPEHUTE AOC KpawvllaTa 4Ype3 MbAHO OMbBaHE 3a Hau-
AOOBP pe3yATar.

Korato KOpEHUTE Ca CyXu, 3arnoYHETE U3CyLlaBaHe OT CpeAaTa.
3aBpreTe KUTKUTE CU U M3YeTKalTe KocaTa OT CKaArMa, 3a Aa
3arasunTe OMbBaHETO.
Coeetu: Cemoapb'r Tpﬂ6Ba Ad € BMHArn Haco4eH HaAOAY, KOrato
Cywm1Te KocaTa OT KOpEeHUTE. Mose Ad C€ HaKAOHMTE Hanpea, Korato
CpecBaTe KOCaTa, 3a Ad HE Ce npeymMopsAsaTe.
ﬂOBTODeTe CTBMKM oT 1 A0 3,32 A2 M3MnpaBuTe OCTaHaAaTa vacT oT
KocaTta, AOKAaTO C€ M3CyLUM HamMbAHO.

4 3a Ad C€ HAaCAaXKAABATE Ha Tpa\;IHVI PE3YATATU, HATUCHETE U
3aApLxKTe ¥ GyToHa 3a cTyaeHa cTpysa (@ ), 3a Aa odopmmTe
Kocara.

Coeetn: KoakoTo no-roaama e YETKATa, TOAKOBA MO-rondmMa 4acTt

OT KOCaTa MOXe Ad W3MPaBsiTe 1 TOAKOBA MO-6bP30 Lie MOXeTe Ad

M3AyxaTe KocaTa.

Kak aa HanpasuTe ussmekm (dur. 2)

1 Pa3Ae/\eTe KOCaTa C1 1 4 XBaHETE C WMIKa. 3anouHeTe oT AOAHATa
YacT Ha KOcCaTa M A M3CyLIeTe YacT Mo YacT.

2 W3npaseTe Kocata (BX. dur. 1, M3npaBsHe Ha KocaTa,,) AO
Kpamiiata Ha kocaTa. C AEKO M3BbPTAHE Ha KMUTKaTa 3aBbpTeTe
YeTKaTa OTAOAY HaroAOBKHA HaBbTpe (I/V\M HaBbH), 3a Aa HanpasuTe
U3BVIBKM.

3 3aapwbKTe cewoapa 630 AO KpayilaTa Ha Kocata 3a 3 A0 4
CEKYHAM, CAEA KOETO A MyCcHETE.

[MosTopeTe cTbnku OT 1 A0 3,32 Aa OPOPMKTE OCTaHaAATa YacT OT

Kocara.

4 3a Aa ce HacAaKAaBaTe Ha TPaiHW PE3YATaTH, HaTUCHETE 1
3aApBKTE $ ByToHa 3a cTyaeHa cTpya (@ ), 32 A2 odopmmTe
KocaTa.

Chea ynoTpeba:
1 VI3kaiodeTe ypeaa M M3BAAETE LUEMNCeAa OT KOHTaKTa.

2 OcraBeTe ypeaa BbpXy TOMAOYCTOMUMBA MOBLPXHOCT, AOKATO Ce
OXAAMN.

3 3a aa oTaeaTe KoHueHTpaTopa (D v (@) ), U3abpnaiiTe ro oT
cewoapa.

3abeAexkKa: E'I:AeTe BHMMATEAHU, KOraTO KOHLLEHTPAaTOPbLT € ropet,.

4 3aBbpTeTe pelleTKaTa 3a NMPUTOK Ha Bb3AYX ((©) ), 3a Ad
OTCTPaHUTE KOCMUTE U Mpaxa.

5 [MouncTeTe ypeaa ¢ BAOXKHA Kbpra.

6 CobxpaHsiBanTe celwoapa oT cepusTa Philips Pro Ha 6esonacHo m
CyX0 MACTO 6e3 npax. MoxkeTe CbLLO Aa ro OKauMTeE Ha XaAKaTa 3a
okausaHe ((® ).

5 lapaHumsa n cepBus

AKO Ce HyAaeTe OT MHGOPMALMA, HanpyMep 3a 3amsHa Ha MPUCTaBKa,
MAM UMaTe NpobAeMm, noceTeTe MHTepHeT carTa Ha Philips Ha aapec
www.philips.com nan ce obbpHeTe kbm LleHTbpa 3a 06cAyKBaHe Ha
KAvieHTU Ha Philips BbB BalwaTa cTpaHa (TeAepOHHUA My HOMEP MOXETE
Ad HamepuTe B MeXAYHapOAHaTa rapaHLMOHHa KapTa). AKO BbB BallaTa
cTpaHa Hama LleHTbp 3a obcaykBaHe Ha noTpebrTean, obbpHeTe ce
KbM MECTHUA TbproseL Ha ypeau Ha Philips.

2-roAMLIHA rapaHLMs MAIOC 3 TOAVMHM MPU PErMCTPYPAHE Ha MPOAYKTa
OHAalH B PaMKWTe Ha 3 Mecella OT MOKyrKaTa.

Cestina
Gratulujeme k ndkupu a vitime Véds mezi uzivateli vyrobkd spolecnosti
Philips! Chcete-li vyuZivat vech vyhod podpory nabizené spolecnostf
Philips, zaregistrujte sv{j vyrobek na strdnkdch www.philips.com/
welcome.

1 Dulezité informace

Pred pouzitim tohoto pfistroje si peclivé prectéte tuto uzivatelskou

prirucku a uschoveite ji pro budoucf pouziti.

- VAROVANI: Nepouzivejte tento
pristroj v blizkosti vody.

- Pokud je pristroj pouzivan v koupelné,
odpojte po pouZiti jeho sitovou
zastrcku ze zdsuvky, nebot' blizkost
vody predstavuje riziko i v pripadé, Ze
Je pristroj vypnuty.

- VAROVANI: Nepouzivejte pristroj
v blizkosti van, sprch, umyvadel
nebo JII’\WI}/C,h Ewladob svvodou. @
Po pouziti pristroj vzdy
odpojte ze site.

- Pokud se pristroj prehreje, automaticky
se vypne. Odpojte pristroj a nechte
ho nékolik minut vychladnout. Nez
pristroj znovu zapnete, presvedcte se,
Ze mrizky vstupu a vystupu vzduchu
nejsou blokovany napriklad prachem,
vlasy apod.

- Pokud by byl poskozen napdjeci kabel,
musi jeho vymeénu provést spolecnost
Philips, servis autorizovany spole¢nostf
Philips nebo obdobné kvalifikovani
pracovnici, abyste priedesli moznému
nebezped.

- Dé&ti od 8 let véku a osoby
s omezenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkuSenosti a znalosti
mohou tento pristroj pouzivat
v pfipadg, Ze jsou pod dohledem nebo
byly pouceny o bezpecném pouzivani
pristroje a chdpou rizika, kterd mohou
hrozit. Déti si s pristrojem nesmf hrdt.
Cisténf a uZivatelskou udrzbu nesmf
provadet déti bez dozoru.

» Jako dodate¢nou ochranu
doporucujeme instalovat do
elektrického obvodu koupelny
proudovy chrdni¢. Jmenovity zbytkovy
provozni proud tohoto proudového
chrdnice nesmfi byt vy$si nez 30 mA.
Vice informaci vam poskytne
elektrikar,

Vkladani kovovych predmétt do
mrizky je nebezpecné a mdze zpUsobit
Uraz elektrickym proudem.

« Mrizky pro vstup vzduchu udrzujte
trvale volné.

- Pred zapojenim pristroje se ujistéte,
zda napéti uvedené na pristroji
odpovidd mistnimu napéti.

- NepouZivejte pfistroj pro jiné ucely
nez uvedené v této prirucce.

Pristroj nepouZzivejte na umelé viasy.
Je-li pristroj pripojen ke zdroji napajent,
nikdy je] neponechdvejte bez dozoru.
Nikdy nepouZivejte prislusenstvi nebo
dily od jinych vyrobcl nebo takové,
které nebyly doporuceny spolecnostf
Philips. Pokud takoveé prisluSenstvi
nebo dily pouZijete, zaruka pozbude
platnosti.

Nenavijejte napdjeci kabel okolo
pristroje.

- Pred uloZenim pristroje pockejte, az
zcela vychladne.

Hladina hluku: Lc = 84 dB [A]

Elektromagneticka pole (EMP)

Tento pristroj Philips odpovidd vSem platnym normam a predpisim
tykajicim se elektromagnetickych poli.

Zivotni prostiedi

Vyrobek je navrzen a vyroben z vysoce kvalitniho materidlu

a soudcdstf, které Ize recyklovat a znovu pouzivat.

Pokud je vyrobek oznacen timto symbolem preskrtnutého
kontejneru, znamend to, ze vyrobek podléhd evropské smeérnici
2012/19/EU.

Zjistéte si informace o mistnim systému sbéru trfidéného odpadu
elektrickych a elektronickych vyrobkd.

Postupujte podle mistnich narizeni a nelikvidujte staré vyrobky spolu

s béznym komundinim odpadem. Sprdvnou likvidaci starého vyrobku
pomuzete prredejit moznym negativnim dopadim na Zivotni prostred!
a lidské zdravi.

2 Uvod

Vysousece rady Philips Pro byly vyvinuty tak, aby vam nabidly ten
nejlepsi vykon a soucasné pecovaly o vase vlasy. Spolupracovali jsme

s prednimi kaderniky, abychom zjistili, co spotrebitelé vnimaji jako
profesiondIni vyrobek, a abychom vyvinuli vyrobky podle téchto zjistént.
Vysousec vlast Philips Pro s vykonem 2300 W urceny pro rychlé
vysousent, ktery vysousi viasy pfi snizeni poskozeni o 25 %:to je mozné
diky inovativni a jedine¢né koncovce Style & Protect (ocekdvd se vyddni
patentu), kterd zabrariuje prehrdti viast a soucasné zachovavd stejné
skvély stylingovy vykon. Doufdme, ze vdm pouzivani vysousece Pro bude
prindset radost po dlouhou dobul!

Koncovka Style & Protect

Inovativn( a jedine¢na koncovka Style & Protect byla vynalezena

proto, aby bylo mozné presné upravovat vlasy pomoci 6mm koncovky
a zdroveri pecovat o Vlasy. Pfi Upravéch vlast izkou koncovkou se
koncovka velice priblizuje k vlasim a nékdy se jich dotykd. Dochdzf

k postupnému zahidti az na 180 °C, coZ poskozuje vlasy viivem prehfati.
Koncovka Style & Protect si pfi prilisném zahratf viast vynuti otevienf
klapky, ¢imz vypusti prebytecné teplo a zlepsi stylingovy vykon.

Prehled

Koncovka (8 mm)
Tlacitko Cold shot
Prepinac teploty
Prepinac¢ proudu vzduchu
Zavésna smycka

M¥izka pro vstup vzduchu

CIOICICICIOIONRY

Koncovka Style Protect (6 mm)

4  Vysouseni vlast

Priprava viast:

* Umyijte si viasy Sampdnem a kondicionérem a dukladné je
opldchnéte.

* Jemné vysuste vlasy ruénikem a odstrarite prebyte¢nou vihkost.

* Vysuste vlasy vyfoukanim s kartdcem se Sirokymi zuby. Ujistéte se, ze
jsou vase vlasy témér suché a nejsou zamotané.

1 Zapojte zdstrcku do zdsuvky.
® Chcete-li dosdahnout dokonalého vysusent, pripevnéte na vysousec

(@ nebo () koncovku.

2 Nastavte prepinac teploty ((® ) a prepfnac proudu vzduchu (@)
do pozadované polohy. Stisknéte a pridrzte tlagitko Cold shot %
(@) pro chladny proud vzduchu vhodny ke zpevnéni Gcesu.

Prepnout Nastaveni Funkce
Teplota $ Rychlé vysouseni viasti vihkych
p ® Horkd ychle vy y
ze sprchy
19 Thermoprotect  Vysouseni viasti pii stlé Setrné
(Tepelnd ochrana) ~ teploté
@® Cool Care Jemné vysousent viasd, kdyz jsou
(Chladiva péce) jiz témér suché, s cllem zachovat
jejich lesk
Proud o Silny proud vzduchu pro rychlé
vzduchu vysouseni hustych vias(
1 éetrny’ proud vzduchu pro Upravu
ridkych vlast
O Vypnutf

9 Kdyz je pfistroj zapnuty, neustdle generuje ionty, které usnadriujf
roz¢esavani a doddvajf viastim lesk.

Chcete-li narovnat vlasy (obr. 1)
1 Rozdélte viasy na segmenty a sepnéte je sponami. Zaénéte v dolni
¢asti vlast a vysousejte jeden segment po druhém.

2 Pomoci kulatého kartdce posouvejte koncovku po viasech od
korinkd ke koneckim pri dplném natazeni. Takto dosdhnete
nejlepsiho vysledku.

3 Kdyz jsou korinky suché, zanéte vysouset v stiedni &asti. Otdcejte
zdpéstimi a esSte smérem od hlavy, aby se zachovalo natazenf.

Tipy:Vysouse¢ by mél pii vysouseni od korinkd vzdy smérovat dold. Pri

vysousen( viasli se mizete naklonit dopredu, abyste zabrdnila Unavé.

Opakujte kroky 1-3 a narovndvejte zbylé vlasy, dokud nejsou Upiné

suché.

4 Chcete-li si vychutnat dlouhotrvajici vysledky, stisknéte a pridrzte
tlagitko Cold shot % (@ ) a upravte si viasy.

Tipy: Cim V&3 je kartac, tim v&tsi segment vlasti miiZete narovnat a tim

rychleji si budete moci vysusit viasy.

Chcete-li vytvaret vytoceni (obr. 3)

1 Rozdélte vlasy na segmenty a sepnéte je sponami. Zacnéte v dolni
asti vlast a vysousejte jeden segment po druhém.

2 Narovnejte si viasy (viz obr1,,Chcete-li narovnat vlasy"), dokud
nedosdhnou ke koneckdim. Mirnym otocenim zapésti otocte kartdc
napl dovnitr (nebo ven) a vytvorte vytocent,

3 Na 3 az 4 sekundy podrzet vysousec blizko koneckd viast a pot je
uvolnéte.
Opakujte kroky 1 az 3 u zbylych vlasa.

4 Chcete-li si vychutnat dlouhotrvajici vysledky, stisknéte a pridrzte
tlagitko Cold Shot # (@ ) a upravte si viasy.

Po pouziti:

1 Vypnéte pristroj a odpojte jej ze sité.

2 PoloZte jej na Zdruvzdorny povrch, dokud nevychladne.

3 Chcete-li odpojit koncovku (D nebo @) ), sejméte ji z vysousele.
Poznamka: Pokud je koncovka horka, je tfeba opatrnost.

4 Otocte vstupni mrizkou (((®) ) a odstrarite vlasy a prach.

5 Pristroj ocistéte vihkym hadrikem.

6 Ulozte sv{j vysousec viasti Philips Pro na bezpecné a suché misto,
kde se neprdsi. Pistroj mizete zavésit za zdvésnou smycku (® ).

5 Zaruka a servis

Pokud byste méli jakykoliv problém (napr. s vyménou ndstavce) nebo
pokud potrebujete néjakou informaci, navitivte webovou stranku
spolec¢nosti Philips www.philips.com nebo kontaktujte stfedisko péce
o zdkazniky spole¢nosti Philips ve vasi zemi (telefonni ¢islo najdete

v letdcku s celosvétovou zdrukou). Pokud se ve vasi zemi stredisko
péce o zdkazniky spolecnosti Philips nenachdzi, obratte se na mistniho
prodejce vyrobkd Philips.

2letd zaruka plus dalsi 3 roky, pokud zaregistrujete vyrobek online
béhem 3 mésicl od zakoupent.

Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt! Philipsi pakutava
tootetoe eeliste tdielikuks kasutamiseks registreerige oma toode saidil
www.philips.com/welcome.

1 Tahtis

Enne seadme kasutamist lugege seda kasutusjuhendit hoolikalt ja hoidke
see edaspidiseks alles.

- HOIATUS: drge kasutage seda seadet

vee ldheduses.

Parast seadme kasutamist vannitoas

votke pistik kohe pistikupesast vilja,

kuna vee ldhedus kujutab endast ohtu

ka valjalUlitatud seadme korral.

- HOIATUS: drge kasutage seda seadet
vannide, dusside, basseinide voi teiste

vettsisaldavate anumate
(}

ldheduses.
Votke seade alati pdrast
kasutamist vooluvorgust vilja.
- Ulekuumenemisel ldlitub seade
automaatselt vdlja. Lilitage seade
vooluvorgust vdlja ja laske moned
minutid jahtuda. Enne kui lUlitate
seadme uuesti sisse, kontrollige, ega
Ohuavad pole ebemete, juuste vms
ummistunud.
Ohtlike olukordade valtimiseks tuleb
kahjustatud toitejuhe lasta uue vastu
vahetada Philipsis, Philipsi volitatud
hooldekeskuses voi samavdarse
kvalifikatsiooniga isikul.
Seda seadet voivad kasutada lapsed
alates 8. eluaastast ning flusiliste
puuete ja vaimuhdiretega isikud voi
isikud, kellel puuduvad kogemused
ja teadmised, kui neid valvatakse voi
neile on antud juhendid seadme ohutu
kasutamise kohta ja nad mdistavad
sellega seotud ohte. Lapsed ei tohi
seadmega mangida. Lapsed ei tohi
seadet ilma jarelevalveta puhastada
ega hooldada.
Tdiendavaks kaitseks soovitame
vannitoa elektrislsteemi
paigaldada rikkevoolukaitsme
(RCD). Rikkevoolukaitsme (RCD)
rakendusvool ei tohi Uletada 30 mA.
Kisige elektrikult ndu.
Sisselaskeavadesse metallesemete
sisestamine on ohtlik ja voib
pohjustada elektril6ogi.
Arge kunagi katke Shuavasid kinni.
- Enne seadme sisseldlitamist kontrollige,
kas seadmele margitud pinge vastab
kohaliku elektrivorgu pingele.
Arge kasutage seadet muuks, kui selles
kasutusjuhendis kirjeldatud otstarbeks.
Arge rakendage seadet kunstjuustel.
Arge jatke elektrivorku thendatud
seadet jdrelevalveta.
Arge kunagi kasutage teiste tootjate
poolt tehtud tarvikuid voi osi, mida
Philips ei ole eriliselt soovitanud.
Selliste tarvikute voi osade kasutamisel
kaotab garantii kehtivuse.
- Arge kerige toitejuhet Umber seadme.
« Enne hoiukohta panekut laske seadmel
tdielikult maha jahtuda.

Muratase: Lc = 84 dB [A]

Elektromagnetilised valjad (EMF)

See Philipsi seade vastab kdikidele kokkupuudet elektromagnetiliste
vdljadega kisitlevatele kohaldatavatele standarditele ja Sigusnormidele.

Keskkond

Teie toode on kavandatud ja toodetud kvaliteetsetest
materjalidest ja osadest, mida on véimalik ringlusse votta ning
uuesti kasutada.

Kui toote kiilge on kinnitatud selline labikriipsutatud priigikasti
stimbol, siis kehtib tootele Euroopa direktiiv 2012/19/EL.
Palun viige ennast kurssi elektriliste ja elektrooniliste toodete eraldi
kogumist reguleerivate kohalike eeskirjadega.

Toimige oma kohalikele seadustele vastavalt ja drge kdidelge vanu
tooteid koos olmepriigiga.Vana toote dige kdrvaldamine aitab valtida
voimalikke negatiivseid tagajargi keskkonnale ja inimeste tervisele.

2 Tutvustus

Philipsi profitaseme tootesari on vilja to6tatud selleks, et pakkuda teile
parimaid tulemusi, hoolitsedes samal ajal siiski teie juuste eest.Tegime
koost66d maailma juhtivate stilistidega, et teada saada, mis teeb tootest
tarbijate jaoks profitasemel toote, ja toGtada vastavalt sellele vilja
tooted. Philipsi 2300 W profitaseme fé6n kuivatab kiirelt ja kahjustab
juukseid kuivatamisel 25% vahem - see on vimalik tinu uuenduslikule
ja ainulaadsele Style & Protect Shusuunajale (patent taotlemisel), mis
hoiab dra juuste Ulekuumenemise, tagades samal ajal suurepdrased
soengutulemused. Loodetavasti naudite profitaseme f&6ni kasutamist
pikema aja jooksul.

Style & Protect Shusuunaja

Uuenduslik ja ainulaadne Style & Protect Shusuunaja on loodud
selleks, et juukseid 6 mm Shusuunaja abil tapselt soengusse seada,
hoolitsedes samal ajal juuste eest. Juuste soengusse seadmisel satub
Shuke Shusuunaja vdga juuste ldhedale, puudutades mdnikord juukseid.
Tekib kuni 180 °C kuumus, mis kahjustab juukseid tlekuumenemise
tSttu. Kui juuksed muutuvad vdga kuumaks, sunnib Style & Protect
Shusuunaja klappi avanema, hajutades liigse kuumuse ja tdiustades
soengu kujundamise voimsust.

Ulevaade

Ohusuunaja (8 mm)
Kiilma 6hujoa nupp
Temperatuurilliti
Ohuvoo liliti
Riputusaas

Ohu sisselaskeava

OIOICICIOIOIONA Y

Style & Protect Shusuunaja (6 mm)

4 Juuste kuivatamine

Juuste ettevalmistamine

® Peske juuksed Sampooni ja palsamiga, loputage hoolikalt.

* Uleliigse niiskuse eemaldamiseks kuivatage juuksed Grnalt ritikuga.

* Foonitage juukseid laiapiilise harja abil. Veenduge, et juuksed on
peaaegu kuivad ja pusadeta.

1 Sisestage pistik elektrivorgu seinakontakti.
* Téppiskuivatamiseks kinnitage dhusuunaja (@ voi @ ) fooni kilge.

2 Likake temperatuuriltiliti (3 ) ja Shuvoo lUliti (@ ) soovitud
asendisse. Et kiilma 3huvooga soengut fikseerida, vajutage % kiilma
Shuvoo nupule (@ ).

Laliti Seadistus Funktsioon
Temperatuur 2 Kuum Kuivatage mérjad juuksed kiiresti
® termokaitse  Kuivatage juukseid tihtlasel
temperatuuril.
@ jahe, hooliv  Kuivatage juukseid Grnalt, kuni need
reSiim on sdra hoidmiseks peaaegu kuivad.
Ohuvoog I Tugev 6huvoog paksude juuste
kiireks kuivatamiseks
1 Orn Bhuvoog Shukeste juuste
soengusse seadmiseks
@) Véljaltlitamine

5 Kui seade on sisse |Ulitatud, vdljuvad automaatselt ja pidevalt
ioonid tdiendava ldike andmiseks ning juuste kaharuse
vahendamiseks.

Juuste sirgendamine (joon. 1)

1 Jaotage juuksed salkudeks ja kinnitage klambritega. Alustage alumistest
juustest ja kuivatage Uhe salgu kaupa.

2 Liigutage Shusuunajat piki juukseid Umara harja abil juurtest otsteni,
et juuksed oleksid parima tulemuse saavutamiseks tdielikult pingul.

3 Kui juured on kuivad, alustage keskmise osa kuivatamist. Juuste
pinguloleku sdilitamiseks keerake randmeid ja harjake juukseid
peanahast eemale.

No&uanded: juuksejuurte kuivatamisel peaks f66n alati allapoole osutama.

Viésimuse ennetamiseks voite juuste harjamisel ettepoole kummarduda.

Korrake Ulejadnud juuste sirgendamisel samme 1-3, kuni juuksed on

tdiesti kuivad.

4 Kauakestvate tulemuste nautimiseks juuste soengusse seadmisel
vajutage % killma dhuvoo nuppu (@) ja hoidke seda all.

No&uanded: mida suurem on hari, seda suuremat juuksesalku saate

sirgendada ja seda kiiremini saate oma juukseid fé6nitada.

Lainete tegemine (joon. 2)

1 Jaotage juuksed salkudeks ja kinnitage klambritega. Alustage alumistest
juustest ja kuivatage Uhe salgu kaupa.

2 Sirgendage juuksed (vt joon.1 ,Juuste sirgendamine”) kuni
juukseotsteni. Lainete tegemiseks keerake hari allpool kerge
randmeliigutusega pooleldi sissepoole (v&i vdljapoole).

3 Hoidke f66ni juukseotste ldhedal 3-4 sekundi valtel ja seejdrel
vabastage see.

Korrake samme 1-3 Ulejddnud juuste sattimiseks.

4 Kauakestvate tulemuste nautimiseks juuste soengusse seadmisel
vajutage %% kiilma 6huvoo nuppu (@ ) ja hoidke seda all.

Parast kasutamist

1 Lulitage seade vdlja ja eemaldage toitejuhe seinakontaktist.

2 Asetage see kuumusekindlale pinnale jahtuma.

3 Ohusuunaja (@ v3i @) ) eemaldamiseks tdmmakse see féoni kiiljest
dra.

Markus: olge ettevaatlik, kui Shusuunaja on kuum.

4 Juuksekarvade ja tolmu eemaldamiseks keerake Shu sisselaskeava
(®)

5 Puhastage seadet niiske lapiga.

6 Hoidke Philipsi profitaseme f&6ni ohutus ja kuivas tolmuvabas kohas.
Selle vaite ka riputusaasa ( ® ) abil Ules riputada.

5 Garantii ja hooldus

Kui vajate teavet, nt mdne tarviku vahetamise kohta aga ka probleemide
korral kiilastage palun Philipsi veebisaiti

www.philips.com v&i vBtke Uhendust oma riigi Philipsi
klienditeeninduskeskusega (telefoninumbri leiate Glemaailmselt
garantiitalongilt). Kui teie riigis ei ole klienditeeninduskeskust, péérduge
Philipsi toodete kohaliku mitgiesindaja poole.

2-aastane garantii, millele lisandub kolm aastat, kui registreerite toote
veebis kolme kuu jooksul pérast ostu.

Cestitamo vam na kupniji i dobro dogli u Philips! Kako biste u potpunosti
iskoristili podrsku koju nudi Philips, registrirajte svoj uredaj na adresi
www.philips.com/welcome.

1 Vazno

Prije uporabe aparata pazljivo procitajte ovaj korisnicki prirucnik i

spremite ga za buduce potrebe.

- UPOZORENJE: Ovaj aparat nemojte
koristiti blizu vode.

- Kada aparat koristite u kupaonici,
iskopcajte ga nakon koristenja jer
blizina vode predstavlja opasnost, ¢ak i
kada je aparat iskljucen.
UPOZORENJE: Aparat nemojte
koristiti blizu kada, tuseva, umivaonika
ili posuda s vodom.

Aparat obavezno iskopcajte @
nakon uporabe.

- Ako se aparat pregrije,
automatski ce se iskljuditi. Iskljucite
aparat te ga nekoliko minuta ostavite
da se ohladi. Prije no $to ponovo
ukljucite aparat provjerite resetke
kako biste se uvjerili da nisu blokirane
nakupinama prasine, kose itd.

Ako se kabel za napajanje osteti, mora
ga zamijeniti tvrtka Philips, ovlasteni
Philips servisni centar ili kvalificirana
osoba kako bi se izbjegle potencijalno
opasne situacije.

- Ovaj aparat mogu koristiti djeca iznad
8 godina starosti | osobe sa smanjenim
fizickim ili mentalnim sposobnostima
te osobe koje nemaju dovoljno
iskustva I znanja, pod uvjetom da su
pod nadzorom ili da su primili upute
u vezi rukovanja aparatom na siguran
nacin te razumiju moguce opasnosti.
Djeca se ne smiju igrati aparatom. Ako
nisu pod nadzorom, djeca ne smiju
Cistiti aparat ili ga odrzavati.

- Kao dodatnu zastitu savjetujemo
montiranje zastitne strujne sklopke
(RCD) u strujni krug koji opskrbljuje
kupaonicu. Ta sklopka mora imati
preostalu radnu elektri¢nu energiju
koja ne prelazi 30 mA. Savjet zatrazite
od montaZera.

- Umetanje metalnih predmeta u
reSetke opasno je | moze uzrokovati
strujni udar.

Nikada ne blokirajte resetke za
propustanje zraka.

Prije no $to prikljucite aparat
provjerite odgovara li mrezni napon
naveden na aparatu naponu lokalne
elektricne mreze.

- Aparat koristite iskljucivo za svrhu
opisanu u ovim uputama.

- Nemojte koristiti aparat na umjetnoj
kosi.

« Dok je aparat priklju¢en na napajanje,
nikada ga nemojte ostavljati bez
nadzora.

+ Nikada nemojte upotrebljavati
dodatke ili dijelove drugih proizvodaca
ili proizvodaca koje tvrtka Philips nije
izricito preporucila. Ako upotrebljavate
takve dodatke ili dijelove, jamstvo
prestaje vrijediti.

- Kabel za napajanje nemojte omotavati
oko aparata.

- Prije spremanja pricekajte da se aparat
potpuno ohladi.

Razina buke: Lc = 84 dB [A]

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj aparat tvrtke Philips sukladan je svim primjenjivim standardima i
propisima koji se ti¢u izloZzenosti elektromagnetskim poljima.

Okolis

Proizvod je proizveden od vrlo kvalitetnih materijala i
komponenti, pogodnih za recikliranje i ponovno koristenje.
kada je na proizvodu prikazan simbol prekrizene kante za
otpad, znaci da je proizvod obuhvacen europskom direktivom
2012/19/EU.

Raspitajte se o lokalnim propisima o odlaganju elektri¢nih i elektronickih
proizvoda u zaseban otpad.

Pridrzavajte se lokalnih propisa. Stare uredaje nemojte odlagati u
obican kucanski otpad. Pravilnim odlaganjem starog proizvoda u otpad
pridonosite sprjecavanju potencijalno negativnih posliedica za okoli i
ljudsko zdravlje.

2 Uvod

Asortiman Philips Pro razvijen je kako bi vam pruzio najbolje radne
znacajke uz istovremenu njegu kose. Suradivali smo s vodecim stilistima
kako bismo naucili Sto proizvod cini profesionalnim za korisnike i razvili
proizvode sukladno tome. Susilo za kosu Philips Pro snage 2300 W
pruza brzo susenje uz 25% manje ostecenja prilikom susenja kose — to
omogucava inovativni i jedinstveni usmjerivac Style & Protect (patent
se Ceka) koji spriecava pregrijavanje kose uz istovremeno odrzavanje
odli¢nih radnih znacajki oblikovanja. Nadamo se da cete dugo vremena
uzivati koristeci susilo Prol

Usmijerivac za oblikovanije i zastitu

Inovativni i jedinstveni usmijeriva¢ Style & Protect osmisljen je kako bi
omogucio precizno oblikovanje kose pomocu usmjerivaca od 6 mm
uz istovremenu njegu. Kada oblikujete kosu pomocu uskog usmjerivaca,
on dolazi vrlo blizu kose, a ponekad je i dodiruje. Nakuplja se toplina
od 180 °C koja moze pregrijati kosu i tako je ostetiti. Usmjerivac Style
& Protect dovodi do otvaranja krilaca kada se kosa previse zagrije,
oslobadajudi suvisnu toplinu i poboljavajudi snagu oblikovanja.

Pregled

Usmijerivac (8 mm)
Gumb za hladni zrak
Prekidac za temperaturu
Prekidac za protok zraka
Kvacica za vjesanje

Resetka za propustanje zraka

QOPO®EEE W

Usmijerivac Style Protect (6 mm)

4 Susenje kose

Priprema kose:

* Operite kosu Samponom i nanesite regenerator te temeljito isperite.

* Njezno rucnikom osusite kosu kako biste uklonili suvisnu viagu.

* Osusite kosu susilom koristeci ¢etku sa Sirokim zupcima. Provjerite je
li kosa gotovo suha i bez zapetljanih vlasi.

1 Umetnite utika¢ u uticnicu.
® Za precizno susenje pricvrstite usmjeriva¢ (@ ili @) ) na susilo za

kosu.

2 Postavite prekidac za temperaturu (@) ) i prekidac za protok zraka
(@) na odgovarajuce poloZaje. Pritisnite i zadrzite % gumb za hladni
zrak (@ ) koji ¢e uévrstiti frizuru.

Prekidac Postavka Funkcija
Temperatura Q Vruce Brzo sugenje netom oprane kose
o) Susite kosu pri konstantnoj niskoj
Thermoprotect ~ temperaturi
® Cool Care Njezno osusite kosu kada bude
gotovo suha kako biste osigurali
siaj
Protok zraka o SnaZan protok zraka za susenje
guste kose
1 NjeZan protok zraka za
oblikovanje rijetke kose
@) Iskljucivanje

5 Dok je aparat uklju¢en, ioni se automatski i kontinuirano raspriuju,
smanjujui staticki elektricitet i pruzajuci dodatni sjaj.

Ravnanje kose (slika 1)

1 Podijelite kosu na pramenove i pricvrstite je kopéama. Zapocnite od
donjih slojeva kose i susite pramen po pramen.

2 Koristeci okruglu cetku, pomicite usmjerivac niz kosu od korijena

prema vrhovima uz potpuno zatezanje kako bi se postigli najbolji
rezultati.

3 Kada osusite kosu pri korijenu, zapocnite sa srednjim dijelom.
Zakrecite zglob i Cetkajte od vlasista niz kosu kako biste odrzavali
kosu zategnutom.

Savjeti: Susilo uvijek treba biti usmjereno prema dolje tijekom susenja

od korijena. Prilikom susenja kose mozete se nagnuti naprijed kako biste

sprijecili umaranje.

Ponavljajte korake 1 — 3 kako biste izravnali ostatak kose dok se

potpuno ne osusi.

4 Kako biste uzivali u dugotrajnim rezultatima, pritisnite i zadrzite &
gumb za hladni zrak (@ ) kojim ¢ete ucvrstiti frizuru.

Savjeti: Sto je veca Cetka, to vedi pramen kose mozete izravnati te brze

osusiti kosu.

Oblikovanje uvojaka (slika 2)

1 Podijelite kosu na pramenove i pricvrstite je kopéama. Zapocnite od
donjih slojeva kose i susite pramen po pramen.

2 Ravnajte kosu (pogledajte sliku 1 “Ravnanje kose") dok ne dodete
do vrhova. Lagano zakre¢udi zglob, okrenite cetku prema dolje i
dopola prema unutra (ili prema van) kako biste oblikovali uvojke.

3 Susilo drzite blizu vrhova kose 3 do 4 sekunde, a zatim ga udaljite.
Ponavljajte korake 1 — 3 kako biste oblikovali ostatak kose.

4 Kako biste uzivali u dugotrajnim rezultatima, pritisnite i zadrzite &
gumb za hladni zrak (@ ) kojim cete uévrstiti frizuru.

Nakon uporabe:

1 Iskljucite aparat i iskopcajte ga.

2 Stavite ga na povrsinu otpornu na toplinu dok se ne ohladi.

3 Kako biste odvojili usmjeriva¢ (@ ili @) ), povucite ga sa susila.

Napomena: Budite pazljivi ako je usmjerivac vruc.

4 Okrenite reSetku za propustanje zraka ( (®) ) kako biste uklonili dlake
i prasinu.

5 Cistite aparat vlaznom krpom.

6 Susilo iz asortimana Pro tvrtke Philips spremite na sigurno i suho
mjesto bez prasine. MoZete ga i objesiti koristeci petlju za vjesanje

(®)

5 Jamstvo i servis

Ako su vam potrebne informacije, npr: o zamjeni dodatka, ili imate
problem, posjetite web-stranicu tvrtke Philips na www.philips.com ili se
obratite Philips centru za korisnicku podrsku u svojoj drzavi (telefonski
broj se nalazi u medunarodnom jamstvenom listu). Ako u vasoj drzavi ne
postoji centar za potrosace, obratite se lokalnom prodavacu proizvoda
tvrtke Philips.

2-godisnje jamstvo plus 3 godine kada registrirate proizvod na mrezi
unutar 3 mjeseca od datuma kupnje.

K&szonjuk, hogy Philips terméket vdsdrolt, és tidvozoljik a Philips
vildgdban! A Philips dltal biztositott teljes kér( tdmogatdshoz regisztrdlja
termékét a www.philips.com/welcome oldalon.

1 Fontos!

A készilék elsé haszndlata eltt figyelmesen olvassa el a felhaszndldi

kézikdnyvet, és &rizze meg késc")btii haszndlatra.

« FIGYELMEZTETES: Soha ne haszndlja
a készlleket viz kozeleben.

« Ha fUrd&szobdban haszndlja a
készlléket, haszndlat utdn hizza ki a
csatlakozddugdt a fali aljzatbdl, mivel a
viz még kikapcsolt készilék esetén is
veszélyforrdst jelent,
FIGYELMEZTETES: Soha ne hasznalja
a készuléket furdékdd,
zuhanyzd, mosddkagyld, vagy @
egyéb folyadékkal teli edény
kozelében.

Haszndlat utdn mindig hizza ki dugdt
az aljzatbdl.

- Tulhevilés esetén a készllék
automatikusan kikapcsol. Huzza ki
a készulék csatlakozddugdjat a fali
aljzatbdl, és néhdny percig hagyja hdini.
Mieldtt Ujra bekapcsolnd a készuléket,
ellendrizze a szelléz8rdcsot, hogy haj,
sz6sz stb. nem akaddlyozza-e a levegd
aramldsat.

+ Ha a hadldzati kdbel meghibdsodott,

a kockdzatok elkertlése érdekében
Philips szakszervizben, vagy hivatalos
szakszervizben ki kell cserélni.

A készlléket 8 éven fellli gyermekek,
illetve csokkent fizikai, érzékelési vagy
szellemi képességekkel rendelkezd,
vagy a készilék mikodtetésében
jaratlan személyek is haszndlhatjdk,
amennyiben ezt fellgyelet mellett
teszik, illetve ismerik a készllék
biztonsdgos mikodtetésének mddjdt
€s az azzal jard veszélyeket. Ne
engedje, hogy gyermekek jdtsszanak
a készulékkel. Gyermekek fellgyelet
nélkdl nem tisztithatjdk a készlléket
és nem végezhetnek felhaszndldi
karbantartast rajta.

« A még nagyobb védelem érdekében
ajanlott egy hibadram-véddékapcsold
(RCD) beépitése a flrdészobdt elldtd
dramkorbe. Ez a kapcsold max. 30 mA
névleges hibadramot nem Iépheti tul.
Tovdbbi tandcsot szakembertd! kaphat.
Ha a rdcsok kozé fémtdrgyat helyez, az
veszélyes, és dramUtést okozhat.

Soha ne fedje le a levegd bemeneti
racsot.

Miel&tt csatlakoztatnd a késziiléket,
ellendrizze, hogy az azon feltiintetett
feszlltség megegyezik-e a helyi hdldzati
feszUltséggel.

Csak a kézikonyvben meghatdrozott
rendeltetés szerint haszndlja a
készUléket.

Ne haszndlja a késziléket mlhajhoz
vagy parokahoz.

Ha a készulék csatlakoztatva van

a feszlltséghez, soha ne hagyja azt
felugyelet nélkal.

Ne haszndljon mas gyartdtdl
szarmazod, vagy a Philips altal jéva nem
hagyott tartozékot vagy alkatrészt. Ha
ilyen tartozékot vagy alkatrészt haszndl,
a garancia érvényét veszti.

- Ne tekerje a hdldzati kdbelt a készllék
koré.

- Miel6tt eltenné, varja meg, amig a
készUlék teljesen lehdl,

Zajszint: Lc = 84 dB [A]

Elektromagneses mezdk (EMF)

Ez a Philips készlilék az elektromdgneses terekre érvényes &sszes
vonatkozd szabvanynak és elSirdsnak megfelel.

Kornyezetvédelem

Ez a termék kivdlé min&ségli anyagok és alkatrészek

felhaszndldsdval késziilt, amelyek Ujrahasznosithatdk és djra
felhaszndlhatok.

A termékhez kapcsolddd dthizott kerekes kuka szimbdlum

azt jelenti, hogy a termékre vonatkozik a 2012/19/EU eurdpai
irdnyelv.

Téjékozddjon az elektromos és elektronikus termékek szelektiv
hulladékként torténd gydjtésének helyi feltételeirdl.

Cselekedjen a helyi szabdlyozasoknak megfelelen, és a kiselejtezett
készllékeket gylijtse elkilonitve a lakossdgi hulladéktdl. Az elhasznélt
termék megfeleld hulladékkezelése segitséget nydjt a krnyezettel és
az emberi egészséggel kapcsolatos esetleges negativ kovetkezmények
megel&zésében.

2 Bevezetés

A Philips Pro termékesalad Ugy lett megtervezve, hogy a legjobb
teljesitményt nydjtsa, mikozben kiméli a hajat. Vezetd stylist-okkal
dolgoztunk egytt, hogy feltérképezzik, mitél vdlik egy termék
professziondlissd a fogyaszték szdmdra, majd ennek megfelel6en
fejlessziik ki termékeinket. A 2300 W-os, gyors szdritast nyujtd, és szarftds
kozben 25%-kal kevesebb kdrosodast okozé Philips Pro hajszaritd
megvaldsuldsdt lehetévé tette az innovativ és egyeduldllé Style &
Protect fivocsd (szabadalmaztatds alatt), amivel elkertilhetévé vilik a
haja tdimelegedése, mikdzben a hatékony formdzasi teljesitmény nem
csokken. Reméljiik, sokdig fogja Grommel haszndlni a Pro hajszaritét!
Style & Protect fUvocsé

Az innovativ és kildnleges Style & Protect fuvocsdvet arra fejlesztették
ki, hogy megkdnnyitse a preciz hajformdlast egy 6 mm-es fivécsével,
mikézben dpolja is a hajat. Ha a vékony fivécsével formazza a hajdt,

az nagyon kozel kerll a hajéhoz, néha hozza is ér. Akdr 180°C-os
hémérsékletl hé is képzédhet, ami tilmelegiti, és kdrositja a hajat.

A Style & Protect flivécsé gondoskodik rdla, hogy a haj tdlzott
dtmelegedése esetén a retesz mindenképpen kinyiljon, ezzel eloszlik a
hétobblet, és novekszik a formdzds hatékonysaga.

Attekintés

w

Flvocsd (8 mm)
Hideglevegé gomb
Hémeérsékletkapcsolo
Légaramkapcsolo
Akasztogy(iri

Levegé bemeneti racs
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Style Protect flvocsd (6 mm)

4 Hajszaritas

A haj el6készitése:

* Mossa meg a hajat samponnal, majd haszndljon balzsamot, &blitse le
alaposan.

* Hajdt tordlie meg finoman egy torolkézével, hogy eltdvolitsa a
felesleges nedvességet.

® Szdrftsa meg a hajdt, ehhez ritka fogd hajkefét is haszndljon.
Gondoskodjon arrdl, hogy haja majdnem szdraz és gubancmentes
legyen.

1 Csatlakoztassa a dugaszt a tdpcsatlakozd aljzatba.
® A preciz hajszaritéds érdekében csatlakoztassa a keskeny fuvdcsévet
(@ vagy @ ) a hajszaritéra.
2 A hémérséklet-kapcsoldt (@) ) és a légdramkapcsoldt (@) ) dllitsa
a megfeleld helyzetbe. A frizura régzitéséhez sziikséges hiivos
légdramhoz nyomja meg a hideglevegd fokozat gombot & ( @).

Kapcsolo Beallitas Funkcio

Hémérséklet @ Forrg A vizes haj szdrftdsa pillanatok alatt
o) Szdritsa hajdt dllandd, kiméletes
Thermoprotect hémérsékleten

Kiméletesen szdritsa a hajdt, amikor az
mar majdnem szdraz. lgy rogzitheti a
ragyogast.

@ Hideg levegs

Légaramlas I Erés légdramlds dus haj gyors szdri-

tasahoz

1 Gyengéd Iégaram vékonyszdld haj
formazaséhoz
O Kikapcsolds

9 Ha a készilék be van kapcsolva, automatikusan ionokat bocsdjt ki,
amelyek simasdgot és extra ragyogdst kdlcséndznek hajdnak.

Hajegyenesités (1.4bra)

1 Ossza tincsekre a hajdt, és tlzze fel azokat. Kezdje a haj aljdndl, és
egyszerre egy tincset szdrftson meg.

2 A legjobb eredmény érdekében kérkefét haszndlva mozgassa
a fuvdcsdvet a haj mentén a hajtovek felél a hajvégek irdnydba,
mikdzben a hajat teljesen megfesziti.

3 Ha a hajtévek mdr szdrazak, kezdje szdrftani a kézépsé hajrészt. A
csukldjat elforditva, a hajkefét a fejb&rtdl tavolitva tarthatja fenn a
feszilést.

Tippek: A hajszdriténak mindig lefelé kell néznie, mikdzben a hajtévek

felél végezzilk a szarftdst. A megerdltetés elkertilésére elére hajolhat,

mikézben fésuli a hajdt.

Az 1-3.1épést megismételve egyenesitse ki a haja tobbi részét, amig az

meg nem szdrad teljesen.

4 A hosszan tartd eredmény érdekében a % hideglevegd fokozat
gomb (@ ) nyomva tartdsdval formdzhatja hajat.

Tippek: Minél nagyobb a hajkefe, anndl nagyobb részt tud egyenesiteni a

hajdbdl, és anndl gyorsabban tudja megszdritani a hajat.

Fiirtok formazasa (2. abra)

1 Ossza tincsekre a hajat, és tlzze fel azokat. Kezdje a haj aljdndl, és
egyszerre egy tincset szdrftson meg.

2 Addig egyenesitse a hajat (lasd: 1. dbra ,Hajegyenesités”), amig el
nem éri a hajvégeket. Csuklgjat enyhén elforditva, a hajkefét a haj ald
félig befelé (vagy kifelé) forgatva formdzhat furtoket.

3 Tartsa a hajszaritét kozel a hajvégekhez 3-4 mdsodpercig, majd
engedje el azokat.
Ismételje meg az 1-3.1épést a haja tobbi részének formdzasahoz.

4 A hosszan tartd eredmény érdekében a % hidegleveg fokozat
gomb (@ ) nyomva tartdsaval formdzhatja hajat.

A hasznalatot kévetSen:

1 Kapcsolja ki a késztléket, és a csatlakozédugdt hizza ki a fali aljzatbdl.

2 Helyezze a készuiléket egy hédllé fellletre, amig az ki nem hdl.

3 Afilvécsé (@ vagy @ ) eltdvolitdsa: egyszer(ien hizza le a
hajszar{térdl.

Megjegyzés: Legyen 6vatos, ha forré a fivocsd.

4 A szell6zéracsot ( (® ) elforgatva tévolithatja el a hajszdlakat és port.

5 A készllék tisztitdsat nedves ruhdval végezze.

6 A Philips Pro hajszér{tét biztonsdgos, szdraz és pormentes helyen
tarolja. A készllék az akasztéhurokra ( (®) ) flggesztve is tdrolhatd.

5 Garancia és szerviz

Ha informdcidra van sziiksége, pl. egy tartozék cseréjével kapcsolatban,
vagy valamilyen probléma merl fel a haszndlat sordn, latogasson el a
Philips honlapjara (www.philips.com), vagy forduljon az adott orszdg
Philips vev&szolgdlatdhoz (a telefonszdmot megtaldlja a vildgszerte
érvényes garancialevélen). Ha orszdgdban nem mukadik ilyen
vevészolgdlat, forduljon a Philips helyi szakiizletéhez.

2 év garancia, és plusz 3 év, ha a termék vasarldsdt kéveté 3 hénapon
belll online regisztrdlja a terméket.

LLlaw kenipriw

Ocbl 3aTTbl CaThIN aAybIHbI36EH KyTTbIKTaMbI3 XaHe Philips
KOMMaHMsCbIHA KoL KeAaiHi3! Philips ycbiHaTbIH KOAARYABI TOABIK
nanaaaHy ywiH eHiMal www.philips.com/welcome TopabbiHaa TipKeHi3.

1 MaHbI3AbI aknapaT

Kypaaabl KOAAGHAP aAABIHAA OCbI MAMAAAAHYLLIbI HYCKAYABIFbIH MYKMST
OKbIM WbIFbIHBI3 YKaHe BOoAALIAKTa aHbIKTaMa KypaAbl PETIHAE NaiAanaHy
YLWIH CaKTan KOMbIHbI3.

« ABAVAAHDI3! By Kypanabl CyablH
XaHblHAA NanAaAaHOaHbI3.

« 2KyblHaTblH GeAMeAe MarAaAaHbIM
BOAFaHHAH KEeMiH, KypaAAbI
po3eTKaAaH axblpaTbiHpI3. Cebeb,
KYPaAAbIH OWIPIArEH KYMIHAE Ae CyFa
XaKblH OpHaAacybl KayinTi OOAbIM
ecenTeneAl.

« ABAVAAHDI3! Kyparapl
BaHHa, AyLl, baccenH Hemece @
CYMeH TOATbIpblAFaH bacKa
3aTTapAblH aHblHAQ
KOAAQHDAHBI3.

. [lanaanaHbIn BOAFAHHAH KEMIH,
KYPaAAbl TOK KO3IHEH aXblpaTblHbI3.

- KaTTbl Kbi3bin KeTCe, KypaA aBTOMATTb
TYpAE olweal. Kyparabl TOK e3iHeH
KblpaThin, bipHele MUHYT Bobl
CybITbIHbI3. Kypaaabl KalTasaH TOKKa
KOCap aAAbIHAR, aya TOPbIH TeKcepin,
OHbIH MaMbIKMeH, WallrneH Hemece
T.0. 3aTTapMeH »*abblAblN KaAMaFaHbIH
TeKCepiHi3.

« TOK CbIMbI 3aKbIMAAAFaH DOACa, KayinTi
XaFAam TyFbi3bac ywiH, oHbl Tek Philips
komnaHuscol, Philips pykcat 6epreH
KbI3MET OPTaAblfbl HeMece TUICTI
BiniMi Gap MamMaH FaHa aybICTbIpy
KepeK.

- bakbinay acTbiHAQ 6OACa Hemece
KYPaAAbl Kayinciz Typae nanaasaHy
TypaAbl HyCKayAap aaFaH boAca xaHe
6aNAHBICTBI KayinTepAl TyCIHCe,

OYA KypaAAbl 8 »oHe OAaH »KoFapbl
»acTafbl baranap aHe AeHe, cesy
HeMece aKblA-OV KabiaeTTepi keMm A
boamMaca Taxipnbeci MeH BIAIMI KOK
aAaMAAp ManaanaHa anasbl. bananap
KYPaAMEH OMHamaybl kepek. bararap
Ta3aAayAbl XoHE MamAaAaHyLLbIHbIH
KYTYIH BaKblAaYCbI3 OpblHAAMaYbl
KepeK.

« KocbIMLLa Kayinci3AiK YiiH BaHHAHbIH
INEKTP HEAICIHE KayinCi3aK
MaKcaTblHAQ SLLIPIAY KyPaAblH
OpHaTYy YCbIHbIAAABI. ByA KypaaabiH
MOALLEPAEHreH yMblC Torbl 30 MA
MaHIHeH acnaybl kepek. OpHaTyLUbIMeH
KEHECIHI3.

- MeTanA 3aTTapAbl TOpAapFa Kiprisy
KayinTi XXoHE TOK COFyFa SKEAYI
MYMKIH.

« Ew yakbITTa aya Kipin-weiFaTbiH
TOpAapAbl beremeH;s.

« Kyparabl Kocap aaablHAQ, OHAQ
KOPCETIArEH KEPHEY KEPTIAIKTI
KepHeyre CMKeC KeAETIHIH TeKCepIHI3.

« Kypaaabl ocbl HyCKayAbIKTa
KepceTiAMereH H6acka MakcaTTapFa
namaaraHobaHpI3.

« Kypaaabl xacaHab! Wwatlka
narAanaHOaHbI3.

- Kypaa KyaT KesiHe KOCbIAFaH Ke3ae,
OHbl elKaLllaH Kapaycbl3 KaAAbIPMaHbI3.

- backa eHalpyLiAep WbiFapFaH Hemece
Philips KoMnaHWAchl HaKTbl yCbiHOaraH
KOCaAKbl Kypaaaap MeH DOALLEKTEpAI
nanAaAaHywbl 6oAMaHbi3. MyHaan
KOCaAKbl KypaaaapAbl Hemece
DOALLEKTEPAI MaMAAAGHCAHBI3, KEMIAAIK
»Kapamcbiz OOAaAbI.

« KyaT cbIMbIH KypaAFa opamaHbi3.

« Kypanabl cakTan KormacTaH OypbiH,

OHbIH TOAbBIK CyblFaHbIH KYTIHI3.
LLly aenreni: Lc = 84 ab [A]

DAeKTpoMarHuTTiK epictep (OMO)

Ocbl Philips KypaAbl SA€KTPOMArHUTTIK epicTepre KaTblCTbl 6apAbIK

KOAAGHBICTaFbl CTaHAAPTTap MEH epexeAepre COVIKEC KeAeA.

KopLuaraH opTa

ByA eHiM KalTa eHaen, KalTa nainaasaHyra 6OAaTbIH XoFapbl
CanaAbl MaTEpPUaAAAp MeH BOALIEKTEPAEH MaCaAFaH.

©HiMre OCbl YCTi CbI3bIAFaH AGHIEAEKTI KOKbIC cebeTiHiH bearici
»ancblpbiAraH 60Aca, GyA — eHimre 2012/19/EU eyponansik
HYCKaybl KOAAGHBIAGABI AETEH CO3.

DAEKTP KoHE IACKTPOHABIK OYMbIMAAPABI KOKBICKA AaKTbIPY EPriAKTI
epeXkenepiMeH TaHbIChIN anblHbI3.

HKeprinikTi epexkenepai cakTar, eckipreH GyibIMAGPABI SAEMKI KOKbICKA
KOCMal, XeKe AaKTbIPYbIHbI3Abl 6TiHEMI3. ECKipreH eHiMAI KoKbicka
AYPbIC TaCTay KOPLUaFaH OPTa MeH aAaM AEHCayAblFblHa Kepi acep THio
MYMKIHAIMHIH aAABIH aAyFa KOMEKTECEA].

2 Kipicne

Philips Pro range watubiHpI3rFa KyTiM KOpceTe OTbIPbIN, €H aKcbl
OHIMAIAIKTI YCbIHY YLLIH 93ipAEHTeH. ©HIMAI TYTbIHYLWIbIAGP YLLUIH KaCibn
€TY KOAbIH YIPEHY YKaHe TUICIHLLE OHIMAEPAI 93ipAeY YLiH 6acTbl
CTUAMCTTEPMEH Bipre »ymbic icTen keaemis. LLlawbiHbI3AbI kenTipy
KesiHae 25 9% a3 3aKbiMMeH xbiaaam kenTipy ywin 2300 BT Philips

Pro waw kenTipriwi- »aHa »aHe bipereit CaHAey XaHe Kopray
KOHLLeHTPaTOpbl (KYTYAEr NaTEHT) apKblAbl MyMKIH GOAABI, OA Bipaei
KYLTi COHARY OHIMAIAITIH CaKTai OTbIPbIM, WaLLbIHbI3AbIH KAaTTbl KYIOiH
6oAAbIPMaliAbL. Pro KenTipriliH y3aK yakeIT 60¥bl MaAaAaHacb3 Aen
YMiTTeHemis!

CaHagy oHe KopFay KOHLIEHTpaTopbI

Kara rxoHe bipereit CaHAey YKaHe KOpFay KOHLLEHTpaTopbl

LaLKa KYTiM KepceTe OTbIPbIM, 6 MM KOHLIEHTPaTOPMEH LaLLThI
MaKCblAM COHAGYre MYMKIHAIK 6epy yLiH WeirapbiAraH. LLawTs xyka
KOHLIEHTPATOPMEH COHAEY KE3IHAE OA LUALIKA ThiM XKaKblH 60AAAB,
Kenae watka Tveal. blcToik 180°C-Ka »eTce, KaTTbl Kbi3y apKblAbl
LWALThI 3aKbIMAANABL. CoHARY YaHe KOpPFay KOHLIEHTPATOPbI LWall KaTTbl
bIChIM KETKEHAE KbICKbILITHI allibif, KATThI bICTHIKTHI KETIPEAI A€, COHAEY
KyaTblH XaKcapTaAbl.

>Kaanbi WwoAy

KoHueHTpatop (8 mMm)
CaAKbIH ypbIC TyMMeCi
TemnepaTypa KOCKbILUbI
Aya aFblHbl KOCKbILLbI
Iamex

Aya wWblIFaTbiH Tecik Top

CICICICIOIOIONE

CaHai KopFay KoHLLeHTpaTop (6 Mm)

4 LWawTel kenTipy

LLlawbiHbi3Ab! AdMbIHAAY:

* LawbiHbi3AbI Cy CabbIHMEH MAHE KOHAVULIMOHEPMEH XYbir, OHbl
MYKUAT WakbIHpI3.

® ApPTbIK bIAFAAABI KETIPY YLLIH WALLbIHBI3AB! CYATIMEH XaiiAan
KENTIPIHI3.

® YAKeH TICTi TapaKneH LWallbiHbI3AbI YPAEN KenTipiHi3. LLlawTbin,
KYPFaK >sSHe WaTtbICnayblH KaMTamMacbi3 eTIHI3.

1 LLTenceabaik ylTbl po3eTKara KOCbIHbI3.
* JKakcblnan KenTipy yuiH KoHUeHTpaTopAbl (D Hemece (@) ) wal
KEMTIPrilKe aAFaHbI3.
2 TemnepaTypa KOcKbiwbiH ( (3) ) *aHe aya afblHbl KOCKbIWbIH ( (@) )

KaXKeTTi no3vumara peTTers. LLlaw yAriciH GekiTyre apHaAFaH CaAKbiH
aya arbiHbl YLWiH % CaAKbIH ypbIC TyiMeciH ((2) ) 6acsin TypbiHbI3.

m______msn |

LawTer Ty3eTy ywiH (1-cypeT)

1 LawTbl BeAIHi3 »KaHe walwTbl 6eAeK KbiCbin KoVbiHbi3. LLawTsiH,
TOMEHTi XaFblHaH BacTaHbI3 >kaHe 6ip yaKbITTa Bip 6OAIKTI KeNTipiHi3.

2 XKaKcbl HOTWDKEre KOA XETKI3Y YILIH AGHreASK TapaKTbl MaiAaAaHbIM,
KOHLIEHTPaTOPABI Wall 6oVibiMeH TyBiHeH yilibiHa Kapai TOAbIK
KbICbIMMEH »bIAXKbITbIHbI3.

3 Ty6i KenKeH Ke3ae, OpTaHFbl DOAIKTI KenTipyai 6acTaHbi3. KpicbiMAb!
caKTay yLiH biaeriHi3 6eH TapakTbl 6acbiHbi3AaH aAbIC TapTbiHbI3.

KeHectep: TybiHeH 6acTan kenTipy KesiHAE Walll KemnTiprill SpKallaH

TeMeH Kapan Typybl Tuic. LLlaplan KaAmac ywiH walTbl Tapan »aTkaH

KE3AE aAfa Kapam eHKeloiHi3re 6oAaAbl.

LLaw ToAbIK KernKkeHLe WallTbiH KaAFaHbiH Ty3eTy yiiH 1-3-wwi

KaAaMAAPAbI KaitTaraHbI3.

4 ¥3aKKa CO3bIAATBIH HITUXKEAEPTe KOA XKETKI3Y YLLIIH WalLTbl COHAEY
MaKcaTbiHAa # CaakbiH ypbic TyimeciH (@) ) Bacbin TypbiHbI3.

KeHecTep: Tapak HeFypAbIM YAKeH BOACA, LUALLITbIH COFYPABIM YAKEH

BOAiriH Ty3eTe arachi3 XaHe LWalITbl XbIAAAMBIPAK YPAEN KenTipe

anacei3.

CepniHaep acay ywiH (2-cypeT)

1 LawTbl BeAHI3 »KoHe walTbl 6eAEK KbiCbin KoMbiHbi3. LLawTsiH,
TOMEHTi XaFblHaH BacTaHbI3 >KaHe 6ip yaKbITTa 6ip GOAIKTI KeNTipiHi3.

2 awbiHbi3Ab! yiibiHa KeTKeHWwe Ty3eTiHi3 («WawTer TyseTy»
1-cypeTiHe KapaHbi3). CepniHaep »acay yLiH biAeriHi3Al a3aan
aNKACTLIPbIN TYPbIM, TAPaKThl TOMEHe XapThlAal ilKe Kapait
(Hemece cbipTKa Kapart) BypaHbi3.

3 Law KenTiprilTi Wall ywTapbiHa XaKbiH 3-4 cekyHA, yCTan TypbiHbI3
AQ, OHbl BOCATLIHbI3.

LawTbiH KaAFaHbIH COHAEY YLiH 1-3-Wi KaAaMAAPAbI KaTaraHbI3.

4 ¥3aKKa CO3bIAATBIH HITUXKEAEPTe KOA XKETKI3Y YLLIH WALLTbl COHAEY
MaKcaTbiHAa # CaAkbiH ypbic TyiveciH (@) ) 6acbin TypbiHbI3.

MaiiaanaHFaHHaH KeMiH:

1 Kypanabl eLwipin, po3eTkaaaH aKblpaTbiHbi3.

2 OHbl 96A€H CybiFaHLLIa bICTbIKKA TO3IMAI BETKE KOMbIHbI3.

3 KoHueHTpaTopab! (D HeMece (7) ) @XbpaTy YLUiH OHbI Lalll
KeNTIprilUTeH CybIpbin aAbIHbI3.

Eckeprne: KoHueHTpaTop bICTbIK Ke3ae abaiAaHpi3.

4 LWaw ne waHAb! KeTipy yLiH aya KipiciHiH TopbiH ( (&) ) bypaHbi3.
5 Kypanabl AbIMKbIA LyBepeKneH CypTiHi3.

6 Philips Pro Range wwatu KenTipriliH WaHChI3, Kayinci3 »aHe Kyprak
»epae cakTaHbi3. Orbl iAMeriHeH ( () ) iAin KoloFa Aa 6oAaAbI.

5 KeniAAik xaHe KbI3MeT KepceTy

Erep KocbiMLa BeALIeKTI aybiCThIPy TypaAbl aknapaT aAy Kepek 6oaca
Hemece ci3ae weliamereH mMaceae 6oAca, Philips komnaHmACkIHbIH
www.philips.com Be6-TopabbiHa KipiHi3 Hemece eaiHizaeri Philips
TYThIHYLIbIAGP OPTaAbiFbIMEH 6aliAAHBICbIHBI3 (OA HOMIPAT AYHME Xy3i
6oliblHLa GEPIAETIH KeniAAIK KiTanwacbiHaH aryra 6oAaabl). Erep
eAHI3A€ TYTbIHYLbIAGPFA KOAAQY KOPCETY OpTaAbiFbl BOAMACa, OHAA
»epriaikTi Philips KOMMaHWACHIHBIH AVAEpiHE 6apbIHbI3.

Kypaa Tek yiiae naiaanaHyra apHaAFaH,

OHaipywi:"Ouannc KoHcoiomep AaitdcTaina b.B!", TycceHanenen 4,
9206 AA, ApaxTeH, HuaepaaHabl

Peceit »oaHe KeaeHaik OaaK TEPPUTOPUSCHIHA MMMOPTTayLLbI:
«Duanne» XKLUK, Peceit, Mackey Kanacel, Cepreit Makxees kelweci, 13-yi,
KasakcTaH PeC!'I\/6/\VIKaCbIHAa CaTbIN aAblHFaH Tayapfa KaTbICTbl
LWaFbIMAAPABI KabbIAAAMTBIH 3aHAbI TyAFa: «Duannc Kasaxcrary XLUC
87511650123
DP AMLO MPpUHMMaIoLLIee NPeTeH3M1 B OTHOLWEHM TOBapa,
«Duannc Kasaxcram» yaMaraca, 32A oduc 503,050008 AamaTbl,
KasaxctaH, Ten. 8 75 11 65 0123
arAaiAa TaFbl Ad 3 XKbIA.
Lietuviskai
,,Philips" sitiloma pagalba, uzregistruokite savo gaminj adresu
www.philips.com/welcome.
Prie$ pradédami naudoti prietaisa atidziai perskaitykite §j vartotojo
vadova ir saugokite jj, nes jo gali prireikti ateityje.
netoli vandens.
Naudodami prietaisg vonioje, i$ karto
elektros lizdo. Arti esantis vanduo kelig
grésme net ir tada, kai prietaisas yra
PERSPEJIMAS: nenaudokite prietaiso
Salia vonios, duso, kriaukles ar
) AR N
Baige naudoti, batinai i§junkite t
prietaisa 1§ maitinimo tinklo.
automatiskai. I§junkite aparata i3
elektros lizdo ir palikite jj kelioms
jjJungdami prietaisa, patikrinkite, ar
groteles neuzkimstos pukeliais, plaukais
Jel pazeistas maitinimo laidas, vengiant
darbuotojai, ,,Philips™ jgaliotasis
techninés priezilros centras arba kiti
S| prietaisa gali naudoti 8 mety ir
vyresni vaikai bei asmenys, kuriy
yra silpnesni, arba neturintieji patirties
Ir ziniy su salyga, kad jie bus iSmokyti
siekiant uztikrinti, jog jie saugial
naudoty prietaisa, ir supazindinti su
Siuo prietaisu. Valyti ir taisyti prietaiso
vaikal be suaugusiyjy priezitros negali.
elektros grandinéje, kuria tiekiamas
maitinimas voniai, jrengti liekamosios
liekamoji darbine srové turi bati
ne didesné kaip 30 mA. Patarimo
Kad iSvengtuméte pavojaus ir elektros
smigio, | groteles nekiskite metaliniy
Niekada neuzdenkite oro jleidimo
groteliy.
ant prietaiso nurodyta jtampa atitinka
vietine tinklo jtampa.
iSskyrus nurodytus Siame vadove.
Nenaudokite prietaiso dirbtiniams
Prijunge prietaisa prie maitinimo tinklo,
nepalikite jo be priezidros.
pagaminty kity bendroviy arba
nerekomenduojamy ,,Philips™. Jei
Jusy garantija nebegalios.
« Nevyniokite maitinimo laido aplink
- Prie$ padédami | laikymo vieta, leiskite
prietaisui visiSkai atvesti.

Ten +7 495 961 1111
MaHac kewweci, 32A, 503-keHce, 050008, AAMaTbl Kanackl, KasakcTaH, Tea.
ApHOBpeTEHHOrO Ha TeppyTopin Pecrybaviu Kasaxcrar: TOO
2 SKbIAABIK KEMIAAIK 3aHE CATBIN aAFaHHaH KefiiH 3 aif ilwinae TipkeAren
Sveikiname jsigijus , Philips" gaminj ir sveiki atvyke! Norédami pasinaudoti
1 Svarbu
- |SPEJIMAS: nenaudokite $io prietaiso
po naudojimo iStraukite kistuka I3
iSjungtas.
kity indy, pripildyty vandens.
Kai prietaisas perkaista, jis i$sijungia
minutéms, kad atvesty. Pries vél
ir pan.
rizikos, jj turi pakeisti ,,Philips"
panasios kvalifikacijos specialistai.
fizinial, jJutimo ir protiniai gebéjimai
saugiai naudotis prietaisu ir prizidrimi
susijusiais pavojais.Vaikai negali Zaisti su
Dél papildomo saugumo patariame
sroves jtaisa (RCD). Sio RCD nominali
kreipkités | montuotoja.
daikty.
Pries jjungdami prietaisa jsitikinkite, kad
Nenaudokite prietaiso kitais tikslais,
plaukames.
Nenaudokite jokiy priedy ar daliy,
naudosite tokius priedus arba dalis,
prietaisa.
Triukémo lygis: Lc=84 dB [A]

Elektromagnetiniai laukai (EMF)

,,Philips" prietaisas atitinka visus taikomus standartus ir normas dél
elektromagnetiniy lauky poveikio.

Aplinkosauga

Gaminys sukurtas ir pagamintas naudojant aukstos kokybés

medziagas ir komponentus, kuriuos galima perdirbti ir naudoti
pakartotinai.

jei matote perbrauktos Siuksliy déZés su ratukais simbolj,

pritvirtinta prie gaminio, tai reiskia, kad gaminiui galioja Europos
direktyva 2012/19/EB.

Suzinokite, kokia taikoma vietiné atskira elektros ir elektroniniy gaminiy
surinkimo sistema.

Laikykités nustatyty vietiniy taisykliy ir neidmeskite seny gaminiy su
kitomis buitinémis atliekomis. Tinkamas seno gaminio iSmetimas padeda
iSvengti galimy neigiamy padariniy aplinkai ir zmoniy sveikatai.

2 |vadas

Naudodami ,,Pro* asortimento ,,Philips* gaminius galésite mégautis
puikiu veikimu ir priziGréti plaukus. Bendradarbiavome su garsiausiais
stilistais, kad suzinotume, kokiomis savybémis turi iSsiskirti profesionalus,
vartotojams skirtas gaminys, ir | tai atsizvelge galétume kurti gaminius.
2300 W ,,Pro* serijos ,,Philips" dziovintuvas — greitas plauky dziovinimas.
Naujovisko ir unikalaus modeliavimo ir apsauginio antgalio (laukiantis
patentavimo patvirtinimo) nuopelnas — 25 9% maZiau paZeisti plaukai.
Plaukai neperkaista, todél modeliuojami tobulai. Tikimés, kad jums patiks
naudotis ,,Pro" asortimento dziovintuvu ilgail

Modeliavimo ir apsauginis antgalis

Sukdréme novatoriska ir unikaly modeliavimo ir apsauginis antgalj,

kad galétuméte tiksliai modeliuoti plaukus naudodami 6 mm antgalj ir
kartu rdpintis savo plaukais. Modeliuojant plaukus plonas antgalis yra arti
plauky ir kartais juos liecia. Oras jkaista iki 180 °C ir gali paZeisti plaukus.
Modeliavimo ir apsauginis antgalis atidaro atlanka, kai plaukai pradeda
kaisti, taip sumazinamas papildomas karstis ir plaukai modeliuojami
efektyviau.

Apzvalga

Antgalis (8 mm)

Salto oro mygtukas
Temperatiiros jungiklis
Oro srovés jungiklis
Pakabinimo kilpa

Oro jleidimo grotelés

CICJCICIOIOIONEY

Modeliavimo apsauginis antgalis (6 mm)

4 Plauky dziovinimas

Plauky paruosimas

* [3trinkite plaukus Samp@nu ir balzamu ir kruopsciai iSskalaukite.

* Plaukus $velniai nusausinkite ranksluosciu, kad jie bty sausesni.

® [SdZiovinkite plaukus Sukuodami Sepeciu su retais dantimis. |sitikinkite,
kad jasy plaukai beveik sausi ir nesusivéle.

1 |kiskite kistuka | maitinimo lizda.
* Norédami kruopstiai i§dziovinti plaukus pritvirtinkite antgalj (@

arba @) prie plauky diovintuvo.

2 Nustatykite temperatiros jungikli (® ) ir oro sroves jungiklj (@) |
norima padeét]. Paspauskite ir laikykite ¢ %alto oro mygtuka (@), jei
norite vésiu oro srautu uzfiksuoti Sukuosena.

Jungiklis Nustatymai Funkcija
Temperatiira Q Karttas Greitai i§dZiovinkite $lapius plaukus
B &ilumos Dziovinkite plaukus esant vienodai
apsauga ir saugiai temperatdrai
@ Vési apsauga Svelniai nusausinkite beveik sausus
plaukus, kad jie zvilgéty
Oro srové o Stiprus oro srautas — greitas story

plauky dZiovinimas

Kocy MapameTp DyHKUMa
Temnepatypa @ picruk blAFan walTel >biraam KenTipy
19 LLJatwbiHbI3AbI TypPaKTh KyTiM.
Tepmokopray ~ TEMMEPATYPACbIHAL KENTIPiHi3
@ Cool Care  Haw kyprari 6acTaraHAa, oHbi
MBIATBIPATY YLLIH aiAan KenTipiHi3
Aya afbiHbl o KaAblH, WwatTsl KenTipyre apHaAFaH
KaTTbl aya afblHbl
1 KyKa WallTbl CoHAEyre apHaAFaH
»Kall aya aFblHbl
@) Ouwipy

> Kypaa KyaT ke3iHe KOCbIAFaH Ke3age, byiparapAbl a3anTbim,
KOCBIMLU XKbIATBIP BEpe OTBIPbIM, MOHAAP aBTOMATTbI TYPAE
YKOHE Y3AIKCI3 LWbIFaAbI.

I Svelnus oro srautas — plony plauky
modeliavimas

O isjunkite

> Kai prietaisas jjungtas, automatiskai ir nuolat issiskiria jonai,
mazinantys plauky garbanojimasi ir suteikiantys blizgesio.

Plauky tiesinimas (1 pav.)

1 Padalinkite plaukus j sruogas ir juos susekite. Pradékite nuo plauky
sakny ir dZiovinkite po viena sruoga.

2 Norédami puikiai istiesinti plaukus jtempkite juos ir naudodami apvaly
Sepet] judinkite antgalj palei plaukus nuo 3akny iki galiuky.

3 13dZioving Saknis pradékite dziovinti viduring plauky sritj. Pasuke
rankas pradékite Sukuoti plaukus nuo virSugalvio, kad jie islikty tiesTs.

Patarimai. DZiovinant plaukus nuo $akny plauky dZiovintuva reikéty

kreipti Zemyn. Kad nepavargtuméte, Sukuodami plaukus galite pasilenkti

zemyn.

Kartodami 1-3 veiksmus tiesinkite likusius plaukus, kol jie taps visiskai

sausi.

— —




| T T T

4 Kad plaukai i3likty tiests kuo ilgiau, paspauskite ir laikykite % 3alto oro
mygtuka ( @ ), kad sumodeliuotuméte plaukus.

Patarimai. Didesniu Sepeciu galima tiesinti didesne plauky sruogg ir

greiciau iSdziovinti plaukus.

Garbany formavimas (2 pav.)

1 Padalinkite plaukus | sruogas ir juos susekite. Pradékite nuo plauky
sakny ir dZiovinkite po viena sruoga.

2 Tiesinkite plaukus (zr: 1 pav., Plauky tiesinimas"), kol pasieksite jy
galiukus. Lengvai sukdami rankas pasukite Sepetj j vidy (arba j iSore) ir
suformuokite garbanas.

3 Plauky dZiovintuva laikykite arciau plauky galiuky 3—4 sek, tada jj
nuleiskite.
Pakartokite 1-3 veiksmus ir sumodeliuokite likusius plaukus.

4 Kad plaukai iglikty tiesds kuo ilgiau, paspauskite ir laikykite % Zalto oro
mygtuka ( @ ), kad sumodeliuotuméte plaukus.

Po naudojimo:

1 Prietaisa igjunkite ir atjunkite nuo maitinimo tinklo.

2 Padékite jj ant karSciui atsparaus pavirsiaus, kol jis atvés.

3 Norédami atjungti antgalj (@ arba @ ), nuimkite jj nuo dziovintuvo.
Pastaba. Atsargiai elkités su karstu antgaliu.

4 Pasukite oro jleidimo groteles ( (® ), kad pasalintuméte plaukus ir
dulkes.

5 Prietaisa valykite drégna Sluoste.

6 Laikykite savo , Pro™ asortimento ,,Philips” plauky dZiovintuva
saugioje ir sausoje vietoje, kurioje néra dulkiy. Taip pat galite jj laikyti
pakabing uz pakabinimo kilpos ((® )

5 Garantija ir techniné prieziura

Prireikus informacijos, pvz., dél priedo pakeitimo arba jei turite problemy,
apsilankykite ,,Philips" tinklapyje adresu www.philips.com arba kreipkités

| ,Philips" klienty aptarnavimo centrg savo Salyje (jo telefono numerj
rasite visame pasaulyje galiojancios garantijos lankstinuke). Jei jTsy Salyje
néra klienty aptarnavimo centro, kreipkités j vietinj ,,Philips" platintoja.

2 mety garantija ir papildoma 3 mety garantija gaminj uzregistravus
internetu per 3 ménesius nuo gaminio pirkimo.

Latviesu

Apsveicam ar pirkumu un laipni Iddzam Philips! Lai pilniba gltu labumu
no Philips piedavata atbalsta, registréjiet savu izstradajumu
www.philips.com/welcome.

1 Svarigi

Pirms ierices izmantosanas uzmanigi izlasiet So lietoSanas instrukciju un
saglabajiet to, lai vajadzibas gadijuma varétu ieskatities taja ari turpmak.

- BRIDINAJUMS! Nelietojiet ierici Gdens
tuvuma.

- Ja lietojat ierici vannas istaba, péc
lietoSanas atvienojiet ierici no
elektrotikla, jo Udens tuvums ir bistams
pat tad, ja ierice ir izslégta.

- BRIDINAJUMS! Nelietojiet ierici vannu,
dusy, izlietnu vai citu ar Udeni pilditu
trauku tuvuma.

- Péc lietoSanas vienmeér @
atvienojiet ierici no sienas
kontaktligzdas.

- Ja lerice parkarst, ta automatiski
izslédzas. Atvienojiet ierici no
elektrotikla un laujiet tai dazas mindtes
atdzist. Pirms atkal ieslédzat ierici,
parbaudiet, vai gaisa plusmas atveres
nav aizsprostotas ar pukam, matiem
u.tml.

- Ja elektribas vads ir bojats, tas
janomaina autorizéta Philips servisa
centrg, lai izvairitos no bistamam
situacijam,

- So ierici var izmantot bérni vecuma
no 8 gadiem un personas ar
ierobezotam fiziskajam, sensorajam
vai garigajam sp€jam vai bez pieredzes
un zinasanam, ja tiek nodrosinata
uzraudziba vai noradijumi par drosu
lerices lietoSanu un panakta izpratne
par iesp&jamo bistamibu. Berni
nedrikst rotalaties ar ierici. Berni
nedrikst tirit un apkopt ierici bez
uzraudzibas.

- Papildu aizsardzibai iesakam uzstadit
elektriskas shémas, kas pievada
elektribu vannas istaba, Aizsardzibas
atslégsanas ierici (RCD). RCD ir
jabtt nominalai darba stravai, kas
neparsniedz 30mA. Sazinieties ar savu
uzstadrtaju.

- Metalisku priekSmetu ievietosana
reZgos ir bistama un var izraisit
elektriskas stravas triecienu.

- Nekada gadijuma neaizsprostojiet gaisa
plUsmas atveres.

- Pirms ierices pievienoSanas

elektrotiklam parliecinieties, ka uz

ierices noraditais spriegums atbilst
elektrotikla spriegumam jUsu maja.

Neizmantojiet ierici citiem nolUkiem,

kas nav aprakstiti Saja rokasgramata.

- Nelietojiet ierici maksligos matos.

-+ Nekada gadijuma neatstajiet ierici

bez uzraudzibas, kad ta ir pievienota

elektrotiklam.

Nekad neizmantojiet citu razotaju

piederumus vai detalas, kuras Philips

nav 1pasi ieteicis. Ja izmantojat Sadus
piederumus vai detalas, jusu garantija
tiek anuléta.

- Neaptiniet barosanas vadu ap ierici.

- Pirms novietojat ierici glabasana,
pagaidiet, lidz ta pilniba atdziest.

Trok3na limenis: Lc = 84 dB[A]

Elektromagnetiskie lauki (EMF)

Si Philips ierice atbilst visiem piemérojamiem standartiem un
noteikumiem, kas attiecas uz elektromagnétisko lauku iedarbibu.

Vides aizsardziba

JGsu produkts ir konstruéts un izgatavots no augstas kvalitates
materialiem un sastavdalam, kuras ir iesp&jams parstradat un

izmantot atkartoti.

Ja uz produkta redzams parsvitrotas atkritumu urnas simbols, tas
nozimé, ka uz o produktu attiecas Eiropas Savienibas direktiva
2012/19/ES.

Lddzu, uzziniet par elektrisko un elektronisko produktu vietgjo atsevisko
savaksanas sistému.

Lddzu, rikojieties atbilstosi vietgjiem noteikumiem un neutilizéjiet vecos
produktus kopa ar parastajiem sadzives atkritumiem. Pareiza jasu

veca produkta utilizacija palidz novérst potencialo negativo ietekmi uz
apkartéjo vidi un cilvéku veselibu.

2 levads

Philips Pro klasts ir izstradats, lai nodroginatu jums vislabako sniegumu,
vienlaikus perfekti ripgjoties par jasu matiem. Més stradajam kopa ar
vadosajiem stilistiem, lai uzzinatu, kas padara produktu profesionala
[imenT piemérotu lietotajiem un ka izstradat produktus atbilstosi Sim
prasibam. Philips Pro matu féns ar 2300 W jaudu atrai Zavésanai,
samazinot matu bojajumus par 25% — to garanté novatoriskais un
unikalais Style & Protect Saurais uzgalis (iesniegts patenta pieteikums),
kas novérs matu parkarsanu, saglabajot tikpat lielisku ieveidosanas
sniegumu. Cerams, ka izbaudisiet Pro matu féna izmantosanu ilga laika
periodal

Style & Protect Saurais uzgalis

Novatoriskais un unikalais Style & Protect Saurais uzgalis ir izstradats, lai
nodroginatu precizu matu ieveidosanu ar 6 mm Sauro uzgali, vienlaikus
apripéjot jlsu matus. leveidojot matus ar Sauro uzgali, tas piek|dst

loti tuvu matiem, dazreiz tiem pieskaroties. Tiek sasniegta lidz 180°C
temperatira, kas var bojat matus, tos parkarséjot. Style & Protect Saura
uzgala atloks tiek atvérts, kad mati kltst parak karsti, samazinot karstumu
un uzlabojot ieveidosanas jaudu.

Parskats

Saurais uzgalis (8 mm)
Vésa gaisa poga
Temperatiras sledzis
Gaisa plusmas sledzis
Karinasanas cilpa

Gaisa pievades rezgis

CIOJCICIOIOIONRY

Style Protect Saurais uzgalis (6 mm)

[ pp——

4 Izzavejiet matus

Matu sagatavosana:

® lzmazgajiet matus ar Sampinu un kondicionieri, ripigi izskalojiet.

* Saudzigi nosusiniet matus ar dvieli, lai nonemtu lieko mitrumu.

. Zévéjiet matus ar fénu, izmantojot suku ar platiem zobiniem.
Parliecinieties, vai jasu mati ir gandriz sausi un nav sapinusies.

1 levietojiet kontaktdaksu elektribas kontaktligzda.
* Koncentrétai zavésanai piestipriniet fénam Sauro uzgali (@ vai @ ).

2 Noregulgjiet temperatdras slédzi ( 3 ) un gaisa plismas slédzi
(@) vélamajas pozicijas. Nospiediet un turiet nospiestu 4 aukstas
gaisa plismas pogu (@ ), lai iegltu aukstu gaisa plsmu frizras
nofiksésanai.

Sledzis lestadijums Funkcija

Temperatiira Q karsta Slapju matu atra zavésana
D) Zévéj\et matus ar nemainigu
termoaizsardziba  Saudz&jodu temperatlru

Saudzigi zavéjiet matus, idz tie ir

@ auksta gaisa A €jiet mal C
gandriz sausi, lai ieglitu mirdzumu

pldsma

Gaisa plusma o Spéciga gaisa plisma atrai biezu

matu zavésanai

I Saudziga gaisa pllsma planu matu
ieveidosanai
@) Izslegt

9 Ja ierice ir ieslégta, joni tiek automatiski un nepartraukti izdaltti,
samazinot sprogosanos un nodrosinot papildu mirdzumu.

Lai iztaisnotu matus (1. att.)

1 Sadaliet matus 3kipsnas un nofiksgjiet ar matu spradzi. Saciet no matu
apaksas un zavéjiet pa vienai skipsnai.

2 Izmantojot apalu suku, virziet Sauro uzgali matu garuma no sakném
idz galiem ar pilnu nostiepumu, lai iegltu vislabako rezultatu.

3 Kad saknes ir sausas, saciet zavé3anu no vidusdalas. Sagrieziet
plaukstas un sukajiet matus virziena no galvas adas, lai saglabatu
nostiepumu.

Padomi: matu fénam vienmér jabt virzitam uz leju, veicot Zavésanu no

sakném. Sukajot matus, jls varat noliekties uz prieksu, lai samazinatu

nogurumu.

Atkartojiet 1.-3. darbiby, lai iztaisnotu atlikusos matus, lidz tie ir pilniba

sausi.

4 Lai iegltu noturigu rezultatu, nospiediet un turiet nospiestu # auksta
gaisa plismas pogu (@ ), lai ieveidotu matus.

Padomi: jo lielaka suka, jo lielaku matu Skipsnu varat iztaisnot, ka ari

varésiet atrak izzavét matus.

Lai ieveidotu lokas (2. att.)
1 Sadaliet matus Skipsnas un nofikséjiet ar matu spradzi. Saciet no matu
apaksas un Zavéjiet pa vienai skipsnai.

2 Iztaisnojiet matus (skatiet 1. att."Lai iztaisnotu matus"), iz esat
sasniedzis matu galus. Ar nelielu plaukstas kustibu pavérsiet suku par
pusapgriezienu uz iek3pusi (vai arpusi), lai ieveidotu lokas.

3 Turiet matu fénu tuvu matu galiem 3 fidz 4 sekundes un péc tam
atlaidiet matus.
Atkartojiet 1.-3. darbibu paréjiem matiem.

4 Lai iegltu noturigu rezultatu, nospiediet un turiet nospiestu & auksta
gaisa plusmas pogu (@ ), lai ieveidotu matus.

P&c lietosanas:
1 lIzslédziet ierici un atvienojiet to no elektrotikla.
2 Novietojiet to uz karstumizturigas virsmas, lidz ta atdziest.

3 Lai atvienotu Sauro uzgali ( (D vai @ ), nonemiet to nost no matu
féna.

Piezime: lidzu, uzmanieties, ja Saurais uzgalis ir karsts.
4 Pagrieziet gaisa ieplades rezgi ((® ), lai iznemtu matus un putek]us.
5 Notiriet ierici ar mitru dranu.

6 Uzglabajiet savu Philips Pro matu fénu dro$a un sausa vieta, kur nav
puteklu.Varat ari to pakart aiz cilpinas (®) ).

5 Garantija un serviss

Ja jums nepiecieSama informacija, pieméram, par uzgala nomainu,
vai palidziba, apmekigjiet Philips timekla vietni www.philips.com vai
sazinieties ar Philips Klientu apkalposanas centru sava valsti (ta talruna
numurs atrodams pasaules garantijas bro3iira). Ja jusu valsti nav klientu
apkalposanas centra, vérsieties pie vietéja Philips precu izplatitaja.

2 gadu garantija plus 3 gadi, ja registréjat produktu tiessaisté 3 ménedu

laika kop3 iegades briza.

Gratulujemy zakupu i witamy wsrdd klientéw firmy Philips! Aby w

pefni skorzysta¢ z obstugi $wiadczonej przez firme Philips, nalezy

zarejestrowac zakupiony produkt na stronie www.philips.com/welcome.

1 Woazne

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia zapoznaj sie dokfadnie z niniejsza

instrukcja obstugi i zachowaj ja na przysztosc.

- OSTRZEZENIE: Nie korzystaj z
urzadzenia w poblizu wody.

- Jesli korzystasz z urzadzenia w tazience,
po zakonczeniu stosowania wyjmij
wtyczke z gniazdka elektrycznego.
Obecno$¢ wody stanowi zagrozenie
nawet wtedy, gdy urzadzenie jest
wylaczone.

OSTRZEZENIE: Nie korzystaj

z urzadzenia w poblizu wanny, @
prysznica, umywalki lub innych

naczyn napetnionych woda.

- Zawsze po zakonczeniu korzystania z
urzadzenia wyjmij wtyczke z gniazdka
elektrycznego.

- Jesli dojdzie do przegrzania urzadzenia,
wyfaczy sie ono automatycznie.
Wyjmij wtyczke urzadzenia z gniazdka
elektrycznego | poczekaj kilka minut, az
urzadzenie ostygnie. Przed ponownym
wiaczeniem urzadzenia sprawdz, czy
kratki nie sg zatkane ktaczkami kurzu,
wiosami itp.

- Ze wzgleddw bezpieczenstwa oddaj
uszkodzony przewdd sieciowy
do wymiany do autoryzowanego
centrum serwisowego firmy Philips
lub odpowiednio wykwalifikowane]
osobie.

- Urzadzenie moze by¢ uzywane przez
dzieci w wieku powyzej 8 lat oraz
osoby z ograniczonymi zdolnosciami
fizycznymi, sensorycznymi lub
umystowymi, a takze nieposiadajace
wiedzy lub doswiadczenia w
uzytkowaniu tego typu urzadzen, pod
warunkiem, ze bedg one nadzorowane
lub zostang poinstruowane na temat
korzystania z tego urzadzenia w
bezpieczny sposéb oraz zostana
poinformowane o potencjalnych
zagrozeniach. Dzieci nie moga bawic
sie urzadzeniem. Dzieci chcace pomdc
W Czyszczeniu | obstudze urzadzenia
zawsze powinny to robi¢ pod
nadzorem dorostych.

- Jako dodatkowe zabezpieczenie
zalecamy zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym, zasilajacym gniazdka
elektryczne w fazience, bezpiecznika
réznicowo-pradowego (RCD).
Warto$¢ znamionowego pradu
pomiarowego tego bezpiecznika nie
moze przekracza¢ 30 mA. Aby uzyskacd
wiecej informacji, skontaktuj sie z
monterem.

« Wkiadanie metalowych przedmiotéw
w kratki jest niebezpieczne | moze
doprowadzi¢ do porazenia pradem.
Nigdy nie blokuj kratek nadmuchu
powietrza.

Przed podtaczeniem urzadzenia
upewnij sie, Ze napiecie podane na
urzadzeniu jest zgodne z napigciem w
domowej instalacji elektryczne;.

« Urzadzenia uzywaj zgodnie z jego
przeznaczeniem, opisanym w tej
instrukcji obstugi.

- Nie uzywaj urzadzenia na sztucznych
wiosach.

Nigdy nie pozostawiaj bez nadzoru
urzadzenia podtaczonego do zrédfa
zasilania.

Nie korzystaj z akcesoridw ani czgsci
innych producentdw, ani takich,
ktérych nie zaleca w wyrazny sposéb
firma Philips. Wykorzystanie tego typu
akcesoriow lub czesci spowoduje
uniewaznienie gwarandji.

Nie zawijaj przewodu sieciowego
wokdt urzadzenia.

« Przed schowaniem urzadzenia
odczekaj, az catkowicie ostygnie.

Poziom hatasu: Lc = 84 dB [A]

Pola elektromagnetyczne (EMF)

To urzadzenie firmy Philips spetnia wszystkie normy i jest zgodne
z wszystkimi przepisami dotyczacymi narazenia na dziatanie pdl
elektromagnetycznych.

Srodowisko

To urzadzenie zostato zaprojektowane i wykonane z materiatéw
oraz komponentdw wysokiej jakosci, ktére nadaja sie

do ponownego wykorzystania.

Jesli produkt zostat opatrzony symbolem przekreslonego

pojemnika na odpady, oznacza to, iz podlega on postanowieniom
Dyrektywy Europejskiej 2012/19/WE.

Informacje na temat wydzielonych punktéw skfadowania zuzytych
produktéw elektrycznych i elektronicznych mozna uzyska¢ w miejscu
zamieszkania.

Prosimy postepowac zgodnie z wytycznymi miejscowych wiadz i nie
wyrzucac tego typu urzadzer wraz z innymi odpadami pochodzacymi
z gospodarstwa domowego. Prawidtowa utylizacja starych produktéw
pomaga zapobiegac zanieczyszczeniu Srodowiska naturalnego oraz
utracie zdrowia.

2 Wstep

Seria produktéw Philips Pro zostata opracowana z myéla o najwyzszej
wydajnosci przy jednoczesnej dbatosci o whosy. Dziatalismy we
wspdipracy z czotowymi stylistami, dzigki czemu moglismy dowiedzie¢
sie, co sprawia, ze produkt ma dla klientéw profesjonalny charakter.
Pozwolito nam to opracowac nasze produkty zgodnie z ich sugestiami.
Suszarka Philips Pro o mocy 2300 W przeznaczona do szybkiego
suszenia powoduje o 25% mniej uszkodzen wioséw. Jest mozliwe
dzieki zastosowaniu nowatorskiego koncentratora Style & Protect
(oczekuje na patent), ktéry pozwala uniknaé przegrzewania wiosdw przy
zachowaniu tych samych doskonatych mozliwosci w zakresie uktadania
wiloséw. Zyczymy diugiego i przyjemnego korzystania z suszarki Philips
Prol

Koncentrator Style & Protect

Wyjatkowy, nowatorski koncentrator Style & Protect zostat
opracowany, aby umozliwi¢ precyzyjne modelowanie wioséw z
wykorzystaniem koncentratora 6 mm przy jednoczesnym zapewnieniu
wiosom ochrony. Podczas ukfadania wioséw z uzyciem waskiego
koncentratora zbliza sie on do wtosdw, czasami nawet ich dotykajac.
Temperatura wzrasta wéwczas do poziomu nawet 180°C i szkodzi
wiosom w wyniku ich przegrzewania. Koncentrator Style & Protect
powoduje, ze klapka otwiera sig, gdy wiosy sa zbyt mocno nagrzane,
dzieki czemu uwalniany jest nadmiar ciepfa i mozliwe jest skuteczniejsze
uktadanie wioséw.

Opis

Koncentrator (8 mm)

Przycisk zimnego nadmuchu

Przetacznik temperatury

Przetacznik regulacji strumienia powietrza
Uchwyt do zawieszania

Kratka wlotu powietrza

CIOJCICICIOIONAY

Koncentrator Style & Protect (6 mm)

4 Suszenie wtosow

Przygotowanie wioséw:

* Umyj wiosy szamponem i natéz na nie odzywke, a nastepnie
doktadnie je sptucz.

* Delikatnie osusz wiosy recznikiem, aby usuna¢ z nich nadmiar wody.

* Wysusz whosy suszarka, korzystajac ze szczotki z szeroko
rozstawionymi zabkami. Upewnij sig, ze wiosy sa prawie suche i
niesplatane.

1 Podtacz wtyczke przewodu zasilajacego do gniazdka elektrycznego.
* W celu precyzyjnego suszenia natéz koncentrator (@ lub @ ) na

suszarke.

2 Ustaw przefacznik temperatury ( ®) ) i przefacznik regulacji
strumienia powietrza ((® ) w odpowiedniej pozycji. Nacisnij i

Powtdrz czynnosci 1-3, aby utozy¢ reszte wiosdw.

4 Aby utozy¢ trwalg fryzure, nacisnij i przytrzymaj przycisk zimnego
nadmuchu % (@ ).

Po uzyciu:

1 Whtacz urzadzenie i wyjmij jego wtyczke z gniazdka elektrycznego.

2 Umies¢ je na odpornej na wysokie temperatury powierzchni i
pozostaw do ostygnigcia.

3 Zdejmij koncentrator ( @ lub @) ), zsuwajac go z suszarki.
Uwaga! Zachowaj ostroznos¢, gdy koncentrator jest goracy.

4 Obrd¢ kratke wlotu powietrza ((®) ), aby usuna¢ z urzadzenia wiosy
i kurz.

5 Wyczys¢ urzadzenie zwilzong szmatka.

6 Przechowuj suszarke Philips Pro w bezpiecznym i suchym miejscu,
z dala od kurzu. Mozesz tez powiesi¢ urzadzenie za uchwyt do
zawieszania ((®) ).

5 Gwarancja i serwis

W razie jakichkolwiek pytar lub problemdw, np. w przypadku
koniecznosci wymiany nasadki, prosimy odwiedzi¢ nasza strone
internetowa www.philips.com lub skontaktowac sie z lokalnym Centrum
Obstugi Klienta firmy Philips (numer telefonu znajduje sie w ulotce
gwarancyjnej). Jesli w Twoim kraju nie ma Centrum Obstugi Klienta,
zwréd sie o pomoc do sprzedawcy produktdw firmy Philips.

2 lata gwarancji plus dodatkowe 3 lata w przypadku rejestracji produktu
przez Internet w ciggu 3 miesiecy od zakupu.

Romana

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru a beneficia pe
deplin de asistenta oferita de Philips, Inregistrati-va produsul la
www.philips.com/welcome.

1 Important

Cititi cu atentie acest manual de utilizare Tnainte de a utiliza aparatul si

pastrati-l pentru consultare ulterioard.

- AVERTISMENT: Nu utilizati acest
aparat In apropierea apei.

- Cand aparatul este utilizat n baie,
scoateti-| din priza dupa utilizare
deoarece apa reprezintd un risc chiar
si cand aparatul este oprit.

« AVERTISMENT: Nu utilizati acest
aparat in apropierea cazilor, dusurilor,
bazinelor sau altor recipiente
CuU apa. @
Scoateti intotdeauna aparatul
din priza dupa utilizare.

- Aparatul se opreste automat in cazul
supraincalzirii. Scoateti aparatul din
prizd gi lasati-l sa se rdceascd pentru
cateva minute. Inainte de a porni
aparatul din nou, verificati grilajul
pentru a va asigura ca nu este blocat
cu puf, pdr etc.

« In cazul In care cablul de alimentare
este deteriorat, acesta trebuie inlocuit
de Philips, de un centru de service
autorizat de Philips sau de personal
calificat in domeniu pentru a evita
orice accident.

- Acest aparat poate fi utilizat de cdtre
copii Incepand de la varsta de 8 ani
si persoane care au capacitdti fizice,
mentale sau senzoriale reduse sau
sunt lipsite de experienta si cunostinte,
daca sunt supravegheate sau au fost
instruite cu privire la utilizarea Tn
conditii de sigurantd a aparatului si
inteleg pericolele pe care le prezinta.
Copii nu trebuie sa se joace cu
aparatul. Curatarea si intretinerea de
catre utilizator nu trebuie realizate de
catre copii nesupravegheati.

- Pentru o protectie suplimentars,
va sfatuim sa instalati un dispozitiv
pentru curent rezidual (RCD) in
circuitul electric care alimenteaza baia.
Acest RCD trebuie sa actioneze la o
intensitate reziduald maxima de 30
mA. Cereti sfatul instalatorului.
Introducerea de obiecte metalice in
grilaje reprezinta un pericol si poate
cauza soc electric.

- Nu blocati niciodata grilajul pentru aer:
Inainte de a conecta aparatul, asigurati-
va ca tensiunea indicata pe aparat
corespunde tensiunii retelei locale.
Nu utilizati aparatul pentru alt scop
decat cel descris in acest manual.

Nu utilizati aparatul pe par artificial.

+ Nu lasati niciodata aparatul
nesupravegheat cand este conectat la
o sursa de alimentare.

Nu utilizati niciodatd accesorii sau
componente de la alti producatori
sau nerecomandate explicit de Philips.
Daca utilizati astfel de accesorii sau
componente, garantia este anulatd.

- Nu Infasurati cablul de alimentare in
Jurul aparatului.

Inainte de a depozita aparatul,
asteptati ca acesta sa se rdceasca
complet.

Nivel de zgomot: Lc=84 dB[A]

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat Philips respectd toate standardele si reglementarile
aplicabile privind expunerea la campuri electromagnetice.

Mediu

Produsul dumneavoastra este proiectat si fabricat din materiale
si componente de Tnalta calitate, care pot fi reciclate si
reutilizate.

Cand simbolul reprezentand un cos de gunoi cu roti tdiat
nsoteste un produs, lnseamna cd produsul face obiectul
Directivei europene 2012/19/UE.

Va rugam sd va informati despre sistemul separat de colectare pentru
produse electrice si electronice.

Va rugam sd actionati in concordanta cu regulile dumneavoastra
locale si nu evacuati produsele vechi impreuna cu deseurile menajere
obisnuite. Evacuarea corectd a produsului dvs. vechi ajutd la prevenirea
consecintelor potential negative asupra mediului si sandtatii omului.

2 Introducere

Gama Philips Pro a fost creatd pentru a va oferi cea mai buna
performantd, avand in acelasi timp grija de parul dvs. Am lucrat
fmpreund cu stilisti renumiti pentru a afla ce face un produs profesional
pentru consumatori si pentru a dezvolta produsele Tn consecinta.
Uscatorul Philips Pro cu 2300 W pentru uscare rapida cu 25% mai
putind deteriorare atunci cand vd uscati parul - gratie concentratorului
Style & Protect inovator si unic (brevet n asteptare), care impiedica
supraincdlzirea parului in timp ce pastreazd aceeasi coafare excelentd.
Speram ca veti utiliza cu placere uscatorul Pro pentru o perioada lunga
de timp!

Concentrator Style&Protect

Concentratorul Style & Protect inovator i unic a fost inventat pentru
a permite coafarea precisa cu un concentrator de 6 mm, protejand

n acelasi timp parul. Cand coafati parul cu un concentrator subtire,
acesta se apropie foarte mult de pdr, uneori atingdndu-I. Se acumuleaza
céldura de pana la 180 °C, deteriorand parul prin supraincalzire. Trapa
concentratorului Style & Protect se deschide automat cand parul devine
prea fierbinte, elimindnd caldura excesiva si imbunatatind puterea de
coafare.

w

Imagine ansamblu

Concentrator (8 mm)

Buton pentru jet de aer rece
Comutator pentru temperatura
Comutator pentru debit de aer
Agitatoare

Grilajul orificiului de intrare a aerului
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Concentrator Style Protect (6 mm)

4 Uscati-va parul

Pregatire pentru parul dvs.:

* Spalati-vd parul cu sampon si balsam si clatiti-l temeinic.

® Uscati-vd delicat parul cu un prosop pentru a indeparta excesul de
umezeala.

® Uscati-vd parul cu o perie cu dinti rari. Asigurati-va cd parul este
aproape uscat, fard fire incurcate.

1 Conectati stecherul la o prizd de alimentare.
® Pentru uscare precisd, atasati concentratorul ( () sau @) la uscator.

2 Reglati comutatorul pentru temperaturd (@ ) si comutatorul pentru
debit de aer (@) in pozitia dorita. Mentineti apasat ¥ butonul Jet
de aer rece (@) pentru debit de aer rece pentru fixarea coafurii.

Comutator Pozitie Functie
Temperatura 2 Fierbinte Uscati rapid parul ud
12 Protectie termici Uscati-va parul la temperatura
constantd de Tngrijire
@ Ingrijire rece Uscati-va delicat parul atunci
cand este aproape uscat
pentru a capta strdlucirea
Flux de aer o Debit de aer puternic pentru

uscarea rapida a parului cu

przytrzymaj przycisk zimnego nadmuchu % ( @ ), aby uzyska¢ fir gros
chtodny strumiers powietrza utrwalajacy fryzure. 1 Debit de aer delicat pentru
coafarea parului cu fir subtire
Przefacznik Ustawienie Funkcja o) Oprire
Temperatura Q Wysoka Szybkie suszenie mokrych wloséw
temperatura 5 Atunci cand aparatul este pornit, se vor genera automat si
continuu ioni, reducand aspectul cret si oferind un plus de
@ Delikatne Suszenie wiosdw strumieniem strilucire.
suszenie powietrza o statej, fagodnej . . .
temperaturze Pentru a va indrepta parul (Fig. 1)
® Zimny Delikatne suszenie wioséw: 1 Tmpértigi parul .Tn suvite si prindeti-l cu agrafe.Tncepeti de la baza
nadmuch nadaje polysk prawie catkowicie parului si uscati cate o suvitd o datd.
pielegnacyjny wysuszonym wiosom 2 Utilizdnd o perie rotund, deplasati concentratorul de-a lungul
- — ) parului, de la raddcini la varfuri, intinzand complet pentru a obtine
Nadmuch I Silny strumien powietrza cele mai bune rezultate.
zapewniajacy szybkie suszenie L . . ) R ) .
grubych wloséw 3 A‘Funcw cand _ra_idacwml_e sur_wt uscz_it_e, incepeti uscarea i portiunea din
mijloc. Rasuciti incheieturile mainilor si periati dinspre scalp pentru a
1 Delikatny strumien powietrza do mentine Tntinderea.
ukfadania cienkich wioséw Sugestii: uscatorul de par trebuie sa fie Tntotdeauna indreptat in jos in
o Wylaczanie timpul uscdrii dinspre rddacind.Va puteti apleca in fata atunci cand va

9 Przy wiaczonym urzadzeniu jony sg uwalniane automatycznie i bez
przerwy. Funkgja jonizacji pozwala zapanowac nad skrecajacymi sie
wiosami i nada¢ im dodatkowy blask.

Prostowanie wtosow (rys. 1)

1 Podziel wiosy na pasma i zepnij je tak, aby nie przeszkadzaty w
odpowiednim dziataniu. Zacznij od dolnej czesci wiosdw. Susz wiosy
po jednym pasmie.

2 Aby uzyskac najlepsze rezultaty, przesuwaj koncentrator wzdtuz
napietych wioséw, w kierunku od nasady do koncéwek, korzystajac z
okraglej szczotki.

3 Gdy wiosy beda suche u nasady, zacznij suszyc¢ ich srodkowy odcinek.
Zegnij nadgarstki i przesuwaj szczotka od wewnatrz, aby napia¢ wiosy.
Wskazdéwki: Podczas suszenia w kierunku od nasady do koricéwek
suszarka powinna by¢ zawsze skierowana w dét. Mozesz pochyli¢ sie do
przodu podczas szczotkowania wiosdw, aby uniknaé zmeczenia.
Powtdrz czynnodci 1-3, aby wyprostowac reszte wioséw i catkowicie je
wysuszyc.
4 Aby utozy¢ trwafg fryzure, naciénij i przytrzymaj przycisk zimnego
nadmuchu % (@ ).
Wskazéwki: Im wigksza szczotka, tym wieksze pasma wioséw mozna na
niej prostowac i tym szybciej mozna wysuszy¢ wiosy.
Podwijanie/wywijanie wiosow (rys. 2)

1 Podziel wiosy na pasma i zepnij je tak, aby nie przeszkadzaty w
odpowiednim dziataniu. Zacznij od dolnej czesci wiosdw. Susz wiosy
po jednym pasmie.

2 Prostuj whosy (patrz rys. 1 ,,Prostowanie wtoséw'") na catej dtugosci.
Zegnij lekko nadgarstek i skieruj szczotke o pét obrotu do wewnatrz
(lub na zewnatrz), aby podwina¢ lub wywina¢ wiosy.

3 Przytrzymaj suszarke blisko koncéwek wioséw przez 3—4 sekundy, a
nastepnie odsun ja.

periati parul pentru a preveni oboseala.

Repetati pasii 1-3 pentru a indrepta restul parului pana cand este

complet uscat.

4 Pentru a va bucura de rezultate de duratd, mentineti apdsat butonul
3% Jet de aer rece (@ ) pentru a vd coafa parul.

Sugestii: cu cat peria este mai mare, cu atat mai mare este suvita de par

pe care o puteti indrepta si cu atat mai repede veti putea usca parul.

Pentru a crea spirale (Fig.2)

1 Tmpéﬁ;igi parul in suvite si prindeti-l cu agrafe.Tncepegi de la baza
parului si uscati cate o suvitd o datd.

2 Indreptati-vi parul (consultati Fig.1 ,,Pentru a vi indrepta pirul”)
pana cand ajungeti la varful parului. Cu o usoard rasucire a
ncheieturii mainii, rotiti peria pe jumdtate in interior (sau exterior)
pentru a crea spirale.

3 Tineti uscatorul de par aproape de varful parului timp de 3 - 4
secunde, apoi eliberati-I.

Repetati pasii 1-3 pentru a coafa restul parului.

4 Pentru a vd bucura de rezultate de duratd, mentineti apasat butonul
& Jet de aer rece (@ ) pentru a vd coafa parul.

Dupa utilizare:

1 Opriti aparatul si scoateti stecherul din prizd.

2 Asezati-| pe o suprafata termorezistentd pana la rdcire.

3 Pentru a deconecta concentratorul (@ sau (@ ), trageti-l de pe
uscatorul de par.

Notd: va rugam sa aveti grija cand concentratorul este fierbinte.

4 Rotiti grila de admisie a aerului ((® ) pentru a Indeparta firele de
par si praful.

5 Curatati aparatul cu o carpa uscatd.

6 Depozitati uscdtorul de par din gama Philips Pro intr-un loc sigur si
uscat, fard praf. De asemenea, il puteti suspenda de agatatoare ((® ).

—o—

5 Garantie si service

Daca aveti nevoie de informatii, de ex. despre inlocuirea unui accesoriu,
sau intdmpinati probleme, vizitati site-ul Web Philips la adresa
www.philips.com sau contactati centrul local de asistenta pentru clienti
Philips (numdrul de telefon 1l puteti gasi in certificatul de garantie
universal). Dacad in tara dvs. nu existd niciun centru de asistenta pentru
clienti, contactati distribuitorul Philips local.

Garantie de 2 ani, plus 3 ani atunci cand inregistrati produsul online, in
termen de 3 luni de la achizitie.

Pycckumn

DeH

[Mo3apaBAsieM ¢ MOKyNKoW 1 NpuBETCTBYeM Bac B kaybe Philips! Aaa
TOro YTO6bI BOCMOAB30BATLCS BCEMM MPEMMYLLECTBAMM MOAAEPHKKM
Philips, 3aperncTpupyiite npubop Ha Beb-caiiTe
www.philips.com/welcome.

1 BarkHas nHdopmaums

I_IepeA MCMNOAB3OBaHMEM pr6opa BHMMATEABHO O3HAKOMbTECH C
PYKOBOACTBOM MOABb3OBATEAA N COXPaHUTE €ro AAA Aa/\bHel\/'HJJeFO
MCMOAb30BaHMA B Ka4E€CTBE CMPaABOYHOIrO MaTepmana.

« BHVMAHWME! He ncnoas3ynte

nNprbop BOAM3M BOADI.

BbiHbTE BUAKY LUHYpPa MUTaHMA

nprbopa 13 po3eTKM IAEKTPOCETH

MOCAE MCMOAB30BaHMSA NMpubopa B

BaHHOWM KOMHaTe. BAn30CTb BOAb!

MPEACTaBAACT PUCK, AKE €CAU

MPUOOP BBHIKAIOYEH.

BHUMAHWE! He

MCMOAB3YITE NpUOOP B

BaHHOW, AylUe, baccenHe

VAW APYTX MOMELLEHUAX C

MOBbILEHHOM BAQXKHOCTbIO.

- [locae 3aBeplueryst paboThl
OTKAIOUMTE MPMOOP OT PO3ETKM
3AEKTPOCETY.

- ['pubop aBTOMaTUUECKM OTKAIOYaETCA
npu neperpese. BoikaounTe
nNpr1bop 1 AanTe eMy OCTbITb B
TeYEHMe HECKOABKMX MUHYT. [lepea
MOBTOPHbLIM BKAIOYEHMEM Mprbopa
ybeAMTECh, YTO peLleTKa He 3acopeHa
MblABIO, BOAOCAMU U T.M.

- B cayvae nospexkaerus cetesoro
LHYPa, ero HEOOXOANMO
3aMeHKTb. YTobbI obecneunTb
be3omacHyio IKCMAYaTaUMIo
Nprbopa, 3aMeHANTE LUHYP TOABKO
B TOprosow opraHu3sauumn Philips,

B aBTOPM30BaHHOM CEPBMCHOM
ueHTpe Philips nan B cepsicHOM
LEHTPE C NMEPCOHAAOM aHAAOTUYHOM
KBaAUUKALMN.

+ A@HHbIM MpUBOPOM MOryT
MOAB30BATLCA AETU CTaplue
8 AET M AMLA C OrpaHUyeHHbIMM
VHTEAEKTYaABHBIMU MAK
PU3NYECKNMIN BO3MOXKHOCTAMM,

a TaKkXKe AMLa C HEAOCTaTOYHbBIM
OMbITOM U 3HaHUAMM MOA,
MPUCMOTPOM APYIUX AWLL MAM
MOCAE MHCTPYKTMPOBaHMA O
6e30MacHOM MCMOAB30BaHMM
nprbopa 1 NOTEHLMAABHbBIX
onacHocTAx. He nossoaanTe AeTaMm
urpaTh C Nprbopom. AeTu MoryT
OCYLLECTBAATb OUMCTKY U YXOA 32
MPUOOPOM TOABKO MOA MPUCMOTPOM
B3POCAbIX.

- Aps obecneyeHns AONMOAHUTEAbHOM
3alUMTbl PEKOMEHAYETCA YCTaHOBUTb
OrpaHUYUTEAb OCTATOUHOIO TOKa
(RCD), npeaHasHaueHHbIN AAA
3AEKTPOMUTaHNA BAaHHOW KOMHaTbI.
HOMWHaABHbBIN OCTATOUHBINM pabounit
TOK He AOAXKeH npeBbiaTb 30 MA.
['locoBETYMTECH C SIAEKTPUKOM,
BbIMOAHSIOLMM SAEKTPOMOHTAX.

- He BcTasaanTe MeTammyeckme
NPeAMETbI B pelleTKy npnbopa —
3TO OMacHO AAS 3A0POBbA U MOXKET
BbI3BaTb MOPAXKEHNE SAEKTPUYECKIMM
TOKOM.

« Hukoraa He brokmpyriTe
BEHTUAALIMOHHbIE PELIETKM.

- [lepea noaraloueHnem nprbopa
ybeAnTECh, UTO yKa3aHHOe Ha
HEM HanpshXeHWe COOTBETCTBYET
HaMPSHKEHWNIO MECTHOM SAEKTPOCETM.

« He ncnoabsynTe npubop aas Lieaer,
OTAMYHDBIX OT OMMCaHHbBIX B AAHHOM
PYKOBOACTBE.

« He ncnoassynTe npubop aas
MCKYCCTBEHHbBIX BOAOC.

- He ocTaBAaiiTe BKAIOYEHHbIN B CETb
nprbop 6e3 NprucMoTpa.

« 3anpeLaeTca NOAb30BaTHCA
KaKMMK-AMDO aKkceccyapamm UM
AETaAAMU APYTUX MPOU3BOAUTEAEW,
HE MMEeIOLLMX CreLMaAbHOM
pekomeHaaumm Philips. [1pu
MCMOAB30BaHMM TaKMX aKCeCCyapoB U
AETaAel rapaHTUHble 0bA3aTEABCTBA
TEpSIoT CUAY.

« He HamaTbiBarTe ceTeBOM WHYP Ha
nprobop.

- [pexkae yem yopaTb nprbop, AanTe

EMY MOAHOCTbIO OCTbITb.
Yposetb wyma: Lc = 84 Ab [A]

Q

DAeKTpoMarHuTHble noas (SMI1)

3almTa oKpy’KaloLLen CpeAbl

S7oT npubop Philips cooTBeTCTBYET BCeM NMPUMEHUMbBIM CTaHAAPTaM U
HOPMaMm MO BO3AEMCTBMIO 3AEKTPOMArHUTHBIX MOAEI.

M3aeAvie pa3paboTaHo v M3roTOBAEHO C MPUMEHEHWEM
BbICOKOKAUECTBEHHbIX AETAAEN 1 KOMMOHEHTOB, KOTOPbIE

NOAAEXAT NePepaboTKE 1 MOBTOPHOMY MCMOAB30BAHMIO.

EcAn u3aeAvie MapK1pOBaHO 3HAUYKOM C M30OpaxkeHVeM f—
NepeYepKHyTOro MyCOPHOTo 6aKa, 3TO O3HaYaeT, YTO OHO
cooTBeTCTBYET AvpekTuBe EBponeiickoro MapaamenTa 2012/19/EU.
Y3HalTe O Pa3AEAbHON YTUAM3ALIMK SAECKTPOTEXHUHECKIX 1
IAEKTPOHHbIX M3AEAWIA COTAGCHO MECTHOMY 3aKOHOAATEABCTBY.
AeVcTByNTE B COOTBETCTBUM C MECTHBIMM MPABUAGMUI 1 He
BblGpacbiBaiTe OTPabOTaBLIEE M3AEAUE BMECTE C ObITOBLIMM
oTxoAaMu. [1paBuMAbHaA yTHAM3aLUMA OTpaboTaBLIEro 13AeA s
MOMOXET MPEAOTBPATUTb BO3MOXKHbIE HErATUBHBIE MOCAEACTBUS AAS
OKpY»aloLLelt CpeAbl M 3A0POBbA YeAOBeKa.

2 BeeaeHue

AuHeiika npubopos Philips Pro obecneuviBaeT npesocxoaHble
PE3YATATbI YKAGAKM 1 AOMIOAHUTEABHYIO 3aLUMTy BOAOC. COBMECTHO C
BEAYLUVMMM CTUAMCTaMM Mbl pa3paboTaAn Nprbopbl MPOGeccoHaAbHOro
YPOBHSA AAS MICMOAB30BaHMA B AOMALLHKX ycAoBuax. Den Philips Pro
MotuHocTbio 2300 BT obecneumBaeT GbiCTPYyIO CyLKy BOAOC U Ha 25 %
6onee bepexHoe BO3AeCTBIE BAaroaapa MHHOBALIMOHHOM HacaAKe-
KoHLLeHTpaTopy Style&Protect (naTeHT 3asBAeH), KOTOpas MCKAIOYaeT
PUCK Neperpesa BOAOC W rapaHTUPYET NPEBOCXOAHbIE PE3YAbTaThI
yKAaAKW. HacAakaaiTech YKAGAKOM 130 AHA B A€Hb C HOBbIM GeHOM
Prol

Hacaaka-koHueHTpaTop Style&Protect

YHUKaAbHaA MHHOBALMOHHAA HacaAKa-KoHLLeHTpaTop Style&Protect

(6 MM) NO3BOAAET TOYHO HarpaBUTb MOTOK BO3AYXa Ha MPSAb U
obecrneunBaeT AOMOAHUTEABHYIO 3aLLKTY BOAOC. Bo BpeMs yKAaaKM
TOHKMI KOHLIEHTPATOP PAacroAOMeEH OUeHb BAM3KO K BOAOCaM M MHOTAA
KacaeTca npsaeit. Temnepatypa Ao 180 °C MoxeT cTaTb NMpUUKHON
NOBPEXAEHMA BOAOC. ECAV BOAOCHI HArPEAVCh CAULLKOM CABHO,
HacaAKa-koHUeHTpaTop Style&Protect akTvBMpyeT creumanbHyio
CUCTEMY, KOTOPAst MO3BOAAET PACCEATb AVLLHEE TEMAO U YAYHLIMTb
KauecTBO YKAAAKM.

O630p

KoHueHTpatop (8 mMm)

KHonka xoAoaHoro o6ayea

MepekAtouaTeAb TeMnepaTypHOro pexmma
IMepekAloUaTeAb MHTEHCUBHOCTM BO3AYLLIHOTO MOTOKA
MeTeAbka AAR MOABELLIMBAHUS

BeHTuAALMOHHaAs pelléTka 3a60pa Bo3AyXa

CIICICIOIOIONE

KoHueHTpaTop Style&Protect (6 mm)

4 Cywwka BoAoC

HOAFOTOBK& BOAOC K YKAaAKeE

® BoiMoiiTe BOAOCHI WaMryHEM, HAHECUTE KOHAMLMOHEP U TLIATEABHO
CMOAOCHUTE BOAOCHI.

® AKKypaTHO MPOMOKHMITE BOAOCHI MOAOTEHLIEM, YTOBbI YAAANTb
VBAVILLIKM BAAru.

® BbicywmTe BOAOCHI GEHOM, UCMOAL3YA PACHECKY C PEAKVMMM
3)’6LLaMM. B PEe3yAbTaTE BOAOCHI AOAXKHbBI ObITb CAETKA BAXKHbBIMM 1
HECMyTaHHbIMM.

1 BcTasbTe BUAKY B PO3ETKY SAEKTPOCETU.
® AN TOUHOW YKAAAKM yCTaHoBHTe KoHLeHTpaTop (D uan @)
Ha deH.

2 VYcTaHoBUTE NepekaloyaTeAn TemnepaTtypbl (@) ) U MHTEHCMBHOCTM
BO3AYLIHOrO NMoToKa (((3) ) B Hy»xHOE noroxeHue. Haxmure u
YAEPKUBAITE KHOIMKY BKAIOUEHMS XOAOAHOTO 06AyBa % (@) ),
YTOBbI 3aPUKCMPOBATL YKAGAKY C MOMOLLBIO MOTOKA XOAOAHOO
BO3AYyXa.

MoAoxke-  YcTaHOBAEHHOE DyHKLMOHAAbHbIE BO3MOMX-
Hue 3HaveHue HoCcTH
Temnepa- @ Topsuo BricTpas cyluka Boroc nocae
Typa Aywia
D) OyrLs CylwKa BOAOC Mpy MOCTOAHHOM
Thermoprotect WaAALEV TeMnepaType
@ Oyiiuns Cool Care bepexHan cylka noyTh cyxmx
NPSAEV AAS MPUAGHWA AOMOA-
HUTEABHOTO BAeCKa
MoTok o CUAbHBIN NOTOK AAS BbICTPOW
BO3AYXa CYLLK MYCTbIX BOAOC

1 CAabbiit MOTOK AAA YKAGAKM
TOHKMX BOAOC

O BbiknioueHme

> [Moka Nprbop BKAIOYUEH, aBTOMATUYECKM 11 HEMpepbIBHO
FEHEPUPYIOTCA MOHbI, HTO NPUAAET BOAOCAM AOHO/\HMTe/\beII;\
BAECK 11 yMEHBLUAET CryThiBaHMeE.

BbinpsimMAeHue Boaoc (puc. 1)

1 PasaeAnTe BOAOCHI Ha MPAAM U 3aKPEMNUTE KX C NMOMOLLBIO 3aKOAOK.
HaunHaiite cywky ¢ HkHKX npaaen. OcsoboxaaiTe u cywnTe
NPsSAN OAHY 33 APYrO.

2 Vcnonb3ys Kpyraylo LETKY, HaNPaBAANTE KOHLEHTPATOP BAOAL
MPAAK OT KOPHEN K KOHUYMKaM. AAS ONTUMaAbHBIX PE3YABTATOB
BbITAMMBANTE BOAOCh! LLIETKOM.

3 Koraa KopHu BbiCyLueHbl, NepexoanTe K cepeanHe npaan. Caerka
NOAKPYUMBAATE HATAHYTYIO MPAAL C MOMOLLBIO LIETKM.

CoseTbl. [pnt CylUKe KOHUMKOB peH AOAKEH ObTb HanpaBAeH BHI3. AAA

obaervuerms rnpouecca rnpu pac4ecbiBaH1i MOXHO HaKAOHWTBCA BMEPEA.

MosTopuTe Wark 1-3 AAA CyLIKW 1 BLINPAMAEHISA BCEX MPAAEH.

4 AR CTOVIKOM YKAGAKM B KOHLIE CYLIKU HOXKMUTE 1 yAepyuBaliTe &
KHOMKY XO0AOAHOTrO 0bAyBa (@) ).

CoBeTbl. Yem GoAblue LeTKa, Tem BoAee KpyrHble NPSAKN BOAOC MOXHO

OTAEAATb AAA CYLUKM 1 TE€M BbICTPEe MOXHO 3aBEPLWNTL CyLUKY.

Co3zpaHue 3aBuTKOB (pUc. 2)

1 Pa3Ae/\v1Te BOAOCHI Ha MPAAN U 3aKPEMMUTE MX C MOMOLLbIO 3aKOAOK.
HaumnHarite cywiky ¢ HmKkHIX npasen. OcsoboxaariTe 1 cylmnTe
NPAAK OAHY 3a APYrOW.

2 Bb\ﬂpﬂMMTe BOAOCbI, CAEAYA NHCTPYKLIMAM B Paspene
«BbinpsiMAeHUne Boaoc« (puc. 1), He 3axXBaTbBask KOHYMKM
BoAoc. CAerka MoAKPYTUTE KOHUMKI BOAOC BHYTPb MAW Hapy»Ky,
noBopa4Bas LWETKY.

3 VYaepruBanTe deH y KOHUMKOB BOAOC B TeueHue 3—4 cekyHa, 3aTeM
ocBoboanTE NpAAb.
YAOXWTE OCTaAbHblE NPSAM, MOBTOPYMB wWwark 1-3.

4 A CTOMKOWM YKAAAKW B KOHLIE CYLUKW HOXXMUTE U YAEPXKVBaNTE
KHOMKyY XOAOAHOTO 06AYBa % ().

MocAe 3aBeplieHus paboTbl

1 BbikAOUMTE NPUBOP U OTKAIOUNTE €r0 OT SAEKTPOCETH.

2 [loAouTe MpUBOP Ha TEPMOCTOMKYIO MOBEPXHOCTb AAST OCTBIBAHM.
3 Y706bI CHATL KOHUEeHTpaTop ( (D 1AM (@) ), NOTAHUTE ero ¢ npubopa.

Mpumeyarme. ByAbTe 0CTOPOXHbI, KOHLLEHTPATOp MOXET GbiTb
ropsaumm.

4 [NosepHuTe BEHTUAALIMOHHYIO pelleTKy ((§) ), 4Tobbl yAaAnTb
BOAOCbHI U MblAb.

5 [poTpuTe Nprbop BABXKHOM TKaHbIO.

6 XparuTe deH Philips cepum Pro B 6e30nacHom 1 CyxoM MecTe,
3aLMLLEHHOM OT MbIAK. TakKe MOXHO MOoABECUTb MPUbOp 3a
cneumnansHyio netaio () ).

5 lapaHTUA U 06CAyKMBaHME

[pyt BO3HWKHOBEHMM NPOBAEMBI, MPU HEOBXOANMMOCTU MOAYHEHMS
CEPBCHOTO OBCAYKMBAHIA MAW MHPOPMALMK (HAMPHMEP, ECAW HYXKHO
3aMeHNTb HaCaAKy) 3alianTe Ha Beb-caitT Komnanum Philips
www.philips.com 1A obpaTuTech B LEHTP NOAAEPXKM NOTpebuTeAel
B Baweil cTpaHe (Homep TerepoHa LIEHTPa yKasaH Ha rapaHTUiHOM
TanoHe). EcAn B Ballieit CTpaHe HeT LieHTPa NOAAEPXKKM NoTpebuTeeit
Philips, obpaTuTecs no MecTy nprobpeTeHs U3AEAUs.

Mprbop NpeAHasHadeH TOABKO AASl AOMALLHETO CMOAB30BAHMS,
MaroTosuTes: ‘Ouannc KoHcolomep AaiipcTtainn b.Bx», Tyccenanenen
4,9206 AA, ApaxTeH, Huaepaarab!

MmnopTep Ha TeppuTopuio Poccum n TamoxerHoro Cotoza: OOO
«@uavncy, Pocans, Mockea, ya. Cepres Makeesa, 13, Tea. +7 495 961
11

MmnopTep Ha TeppuTopuio Poccum 1 TamoxerHoro Colosa
NPVHAMAET MPETEH3MM NOTPEBUTEASH B CAYUasX, MPEAYCMOTPEHHbIX
3akorom PO «O 3aumte npas notpebutenery 07.02.1992 N 2300-1»,
B OTHOLUEHWM TOBapa, MPUOBPETEHHOrO Ha TeppuTopum Poccuitckoi
Depepaumm

2 roaa rapaHTUM 1 3 oA AOTMOAHUTEALHO MPU PErvicTpaLmMm NPoAYKTa
Ha caiTe B TeyeHue 3 MECALIEB MOCAE MOKYMK.

Model: HPS920
Input rating: 220-240V~ 50-60Hz 1930-2300W

Class Il appliance

Slovensky

BlahoZeldme Vdm ku kipe a vitame Vds medzi pouzivatelmi produktov
spolocnosti Philips. Ak chcete naplno vyuzit' podporu pondkanu
spolo¢nost'ou Philips, zaregistrujte svoj produkt na lokalite
www.philips.com/welcome.

1 Dolezité
Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tento ndvod na pourzitie a
ponechajte si ho pre pripad potreby v budtcnosti.

- VAROVANIE: NepouZivajte zariadenie
v blizkosti vody.

Ak zariadenie pouZzivate v kdpelni,
hned po pouziti ho odpojte zo

siete, pretoze voda v jeho blizkosti
predstavuje nebezpecenstvo, aj ked je
zariadenie vypnuté.
VAROVANIE: Toto zariadenie
nepouZzivajte v blizkosti van,
sprch, umyvadiel ani inych
nadob obsahujucich vodu.
Po pouzitl vzdy odpojte
zariadenie zo siete.

Ak sa zariadenie prehreje, automaticky
sa vypne. Odpojte zariadenie zo

siete a nechajte ho niekolko mindt
vychladnut. Pred opdtovnym zapnutim
zariadenia skontrolujte, ¢i nie su
mriezky upchaté chuchvalcami prachu,
vlasmi a pod.

Ak je poskodeny sietovy kabel,

smie ho vymenit jedine personal
spolocnosti Philips, servisného centra
autorizovaného spolocnost'ou Philips
alebo ind kvalifikovand osoba, aby sa
prediSlo nebezpecnym situaciam.
Toto zariadenie méZzu pouzivat deti
starSie ako 8 rokov a osoby, ktoré
maju obmedzené telesng, zmyslove
alebo mentdlne schopnosti alebo
nemaju dostatok skdsenosti a znalostf,
pokial su pod dozorom alebo im
bolo vysvetlené bezpecné pouzivanie
tohto zariadenia a za predpoklady,

ze rozumeju prislusnym rizikdm. Deti
sa nesmu hrat' s tymto zariadenim.
Deti by bez dozoru nesmu distit’ ani
udrziavat toto zariadenie.

Ak chcete zabezpelit' zvysenu
ochranu, odpordcame vdm
namontovat do elektrického obvodu,
ktory privddza elektrickd energiu

do kupelne, zariadenie zvyskového
prudu (RCD). Toto zariadenie RCD
nesmie mat nominalny zostatkovy
prevadzkovy prud vyssi ako 30 mA.
PoZiadajte o radu instalatéra.
VloZenie kovovych predmetov do
mriezky je nebezpecné a moze
spbsobit' zdsah elektrickym prddom.
Nikdy neblokujte mriezku na vstup
vzduchu.

Pred pripojenim zariadenia sa
presvedcte, i napatie uddvané

na zariadenl zodpoveda napatiu v
miestnej elektrickej sieti.

Zariadenie nepouzivajte na iné ucely,
ako tie, ktoré su opisané v tomto
ndvode na poufZitie.

Zariadenie nepouzivajte na Upravu
umelych vlasov.

Ked je zariadenia pripojené

k elektrickej sieti, nikdy ho
nenechdvajte bez dozoru.

Nikdy nepouZivajte prislusenstvo

ani suciastky od inych vyrobcov ani
prislusenstvo, ktoré spolocnost’ Philips
vyslovne neodporucila. Ak takéto
prisluSenstvo alebo suciastky pouzijete,
zdruka strati platnost’.

Sietovy kdbel nenavijajte okolo
zariadenia.

Predtym, ako zariadenie odlozite,
nechajte ho uUplne vychladnut.

Deklarovand hodnota emisie hluku je 84 dB(A), ¢o predstavuje hladinu
A akustického vykonu vzhladom na referencny akusticky vykon 1 pW.

Q

Elektromagnetické polia (EMF)
Tento spotrebic znacky Philips vyhovuje vietkym prislusSnym normdm a
smerniciam tykajicim sa vystavenia elektromagnetickym poliam.

Zivotné prostredie

Pri navrhovanf a vyrobe produktu sa pouzili vysokokvalitné
materidly a stcasti, ktoré mozno recyklovat' a znova vyuzit.
Ked sa na produkte nachddza symbol preciarknutého kosa
s kolieskami, znamena to, Ze sa na dany produkt vztahuje
Eurdpska smernica 2012/19/EU.

Informujte sa o miestnom systéme separovaného zberu elektrickych

a elektronickych zariadenf.

Dodrziavajte miestne predpisy a nevyhadzujte pouzité zariadenia do
bezného domového odpadu. Spravnou likviddciou pouzitého zariadenia
pomodZete znizovat' negativne ndsledky na Zivotné prostredie a ludské
zdravie.

2 Uvod

Rad vyrobkov Philips Pro bol vyvinuty tak, aby vam priniesol najlepsi
vykon a dokonalui starostlivost’ o vlasy. Spolupracovali sme s najlepsimi
Stylistami, aby sme zistili, vdaka ¢omu povazuji spotrebitelia vyrobok
za profesiondlny, a aby sme podla toho vyvijali aj nase vyrobky. Susi¢

na vlasy 2300 W z radu Philips Pro na rychle susenie dosahuje az

0 25 9% menej poskodenia pri susenf vlasov — vdaka inovativnemu a
jedine¢nému koncentratoru Style & Protect (Cakd sa na udelenie
patentu), ktory zabrariuje prehriatiu viasov a sticasne udrziava stdly
vykon na ich tvarovanie.Verime, Ze susi¢ na vlasy radu Pro budete

s radost'ou dlho pouzivat!

Koncentrator Style & Protect

Inovativny a jedinecny koncentrator Style & Protect bol vyvinuty

tak, aby umozZnil presné a stcasne Setrné tvarovanie icesu pomocou

6 mm koncentratora. Uzky koncentrétor sa pri Uprave vlasov dostava
velmi blizko k viasom, niekedy sa ich dokonca dotyka.Vytvdra sa teplota
az 180 °C a prehrievanim sa poskodzuju vlasy. Koncentrdtor Style &
Protect pri prehriati vlasov otvorf klapku, ¢im sa uvolni nadmerné teplo
a zlepsi vykon pri Uprave vlasov.

3 Prehlad

Koncentrator (8 mm)
Tlacidlo davky studeného vzduchu

Prepinac teploty

Ocko na zavesenie
Mriezka na nasavanie vzduchu

Koncentrator Style & Protect (6 mm)

@
@
®
@ Prepina¢ prudu vzduchu
®
®
@
4

Susenie vlasov

Priprava viasov:

* Umyte si vlasy Sampdnom a kondicionérom a dékladne ich
oplachnite.

Vlasy najskor jemne osuste uterdkom, aby ste z nich odstrdnili
prebytoc¢nd vihkost.

Vlasy ususte pomocou susica a riedkej kefy. Uistite sa, Ze vase vlasy su
takmer suché a nie si zamotané.

1 Pripojte zdstrcku do sietovej zdsuvky.
* Ak chcete, aby bolo susenie este presnejsie, pripojte na susic
koncentrdtor ( (@ alebo @) ).

Nastavte prepinac teploty ((® ) a prepina¢ pridu vzduchu (@ )
do Ziadanej polohy. Stla¢enim a podrzanim tla¢idla dévky studeného
vzduchu #% (@ ) zapnete prud studeného vzduchu, ktory zafixuje
Vvas Uces.

N

Prepinac Nastavenie Funkcia
Teplota Q Hortice Rychle susenie vihkych viasov po
osprchovan(
D) Thermoprotect Sudenie vlasov pri konstantnej a
Setrnej teplote
@ Cool Care Jemne presuste viasy, ked su uz
takmer suché, aby ste uchovali
ich lesk
Prud o Silny prid vzduchu na rychle susenie
vzduchu hustych vlasov
I Jemny prid vzduchu na tvarovanie
Ucesov z riedkych viasov
@) Vypnutie

5 Ked je zariadenie zapnuté, nepretrzite automaticky uvolfiuje iény,
¢im redukuje poskodenie a doddva vlasom este viac lesku.
Vyrovnavanie vlasov (obr. 1)

1 Vlasy rozdelte a vypnite sponami. Zacnite od spodnej Casti vlasov a
vysuste jednotlivé pramene.

2 Poutite gulatd kefu a koncentrétorom pohybujte pozdf? viasov od
korienkov az ku koncekom, pre najlepsie vysledky vlasy Gplne napnite.

3 Ked su korienky suché, zacnite susit’ strednu Cast' vlasov. Otocte
zapdstim a kefou pohybujte smerom od pokoZzky hlavy, aby viasy
ostali napnuté.

Tipy: Susic vlasov musi pocas susenia od korienkov vzdy smerovat' nadol.

Aby ste predisli Unave, pri ¢esani viasov kefou sa predklorite.

Opakovanim krokov 1 az 3 vyrovnajte aj ostatné vlasy, az kym nebudu

Uplne suché.

4 Ak chcete dosiahnut’ dlhodobé vysledky, stlacte a podrzte tlacidlo
davky studeného vzduchu #% (@ ) na tvarovanie Ucesu.

Tipy: Cim vicia kefa, tym vadsi pramen viasov mdZete vyrovnat' a viasy

si vysusite rychlejsie.

Vytvaranie Gcesu so zahnutymi koncekmi (obr. 2)

1 Vlasy rozdelte a vypnite sponami. Zacnite od spodnej Casti vlasov a
vysuste jednotlivé pramene.

2 Vyrovnajte si vlasy (pozrite si obr. 1, Vyrovnavanie vlasov" ), az ku
kon&ekom vlasov. Miernym otocenim zdpdstia otd¢ajte kefu smerom
k sebe (alebo smerom von) a vytvorte tak Uces so zahnutymi
konc&ekmi.

3 Susi¢ podrzte blizko koncekov na 3 az 4 sekundy, a potom ho
uvolnite.

Zopakovanim krokov 1 az 3 dokoncite Upravu zvysku viasov.

4 Ak chcete dosiahnut' dlhodobé vysledky, stlacte a podrzte tlacidlo
dévky studeného vzduchu $& ( @ ) na tvarovanie Ucesu.

Po pouziti:

1 Vypnite zariadenie a odpojte ho zo siete.

2 Umiestnite ju na teplovzdorny podklad a pockajte, kym vychladne.

3 Ak chcete koncentrdtor odpojit’ (@ alebo (@) ), potiahnutim ho
oddelte od susica.

Poznamka: Bud'te opatrni, ked' je koncentrator hordci.

4 Otocte mriezkou na nasdvanie vzduchu ((®) ) a odstrdrite viasy a
prach.

5 Zariadenie odistite navih¢enou tkaninou.

6 Susic¢ z radu Philips Pro odloZte na bezpecné, suché a bezprasné
miesto. MbZete ho tieZ zavesit' za o¢ko na zavesenie ((®) ).

5 Zaruka a servis

Ak potrebujete informdcie, napr. o vymene ndstavca, alebo ak sa
vyskytne problém, navstivte webowl stranku spolo¢nosti Philips na
adrese www.philips.com alebo kontaktujte Stredisko starostlivosti o
zdkaznikov spolo¢nosti Philips vo Vasej krajine (telefénne ¢islo tohto
strediska ndjdete v medzindrodnom zdru¢nom liste). Ak sa vo Vasej
krajine toto stredisko nenachddza, obrétte sa na miestneho predajcu
vyrobkov Philips.

2-ro¢nd zdruka plus 3 roky navyse, ked si vyrobok zaregistrujete online
do 3 mesiacov od zakipenia.

Slovenscina

Cestitamo vam za nakup in dobrodogli pri Philipsu! Da bi izkoristili vse
prednosti Philipsove podpore, izdelek registrirajte na strani
www.philips.com/welcome.

1 Pomembno

Pl:ed _uporabo aparata natagéno preberite ta uporabniski priro¢nik in ga

shranite za poznejso uporabo.

« OPOZORILO: Aparata ne uporabljajte
v blizini vode.

Ko aparat uporabljate v kopalnici,

ga po uporabi vedno izkljucite iz
omrezja, ker neposredna blizina vode
predstavlja nevarnost, Cetudi je aparat
izklopljen.

OPOZORILO: Aparata ne uporabljajte
v blizini kadi, tusev, umivalnikov

ali drugih posod z vodo. @
Po uporabi aparat vedno

izklopite iz omrezne vticnice.

. Ce se aparat pregreje, se samodejno
izklopi. Izkljucite aparat iz elektricnega
omrezja in pustite, da se ohladi. Pred
ponovnim vklopom aparata preverite,
da zracne mreze niso zamasene s
puhom, lasmi itd.

PoSkodovani omrezni kabel sme
zamenjati le podjetje Philips, Philipsov
pooblasceni servis ali ustrezno
usposobljeno osebje.

Ta aparat lahko uporabljajo otroci

od 8. leta starosti naprej in osebe z
zmanjsanimi fizi¢nimi ali psihicnimi
sposobnostmi ali s pomanjkljivimi
izkudnjami in znanjem, Ce so prejele
navodila glede varne uporabe

aparata ali jih pri uporabi nadzoruje
odgovorna oseba, ki jih opozori na
morebitne nevarnosti. Otroci naj se ne
igrajo z aparatom. Otroci aparata ne
smejo Cistiti in vzdrZzevati brez nadzora.

- Za dodatno zascito vam svetujemo
vgradnjo varnostnega tokovnega
stikala (FID) v elektri¢ni tokokrog
kopalnice. Izklopni tok varnostnega
tokokroga ne sme presegati 30 mA.
Za nasvet se obrnite na elektricarja.
Vstavljanje kovinskih predmetov v
mreZe je nevarno in lahko povzrodi
elektri¢ni udar
Ne blokirajte zracnih mrez.

- Preden aparat prikljucite, preverite, ali
na aparatu oznacena napetost ustreza
napetosti lokalnega elektricnega
omrezja.

- Aparat uporabljajte izklju¢no v
namene, ki so opisani v tem priroc¢niku.

- Aparata ne uporabljajte na umetnih
laseh.

Ko je aparat prikljucen na napajanje, ga
ne puscajte brez nadzora.

Ne uporabljajte nastavkov ali delov
drugih proizvajalcey, ki jih Philips
izrecno ne priporoca. Ce uporabljate
takSne nastavke ali dele, garancija
postane neveljavna.

Napajalnega kabla ne navijajte okoli
aparata.

- Preden aparat shranite, pocakajte, da

se popolnoma ohladi.

Raven hrupa: Lc = 84 dB[A]

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta Philipsov aparat ustreza vsem veljavnim standardom in predpisom
glede izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.

Okolje

Ta izdelek je narejen iz visokokakovostnih materialov in sestavnih
delov, ki jih je mogoce reciklirati in uporabiti znova.

Ce je izdelek opremljen s simbolom pre¢rtanega smetnjaka

na kolesih, to pomeni, da je pri ravnanju s tem izdelkom treba
upostevati evropsko direktivo 2012/19/ES.

Poizvedite, kako je na vasem obmodju organizirano loceno zbiranje
odpadnih elektri¢nih in elektronskih izdelkov.

Ravnajte v skladu z lokalnimi predpisi. Izrabljenih izdelkov ne odlagajte
med obicajne gospodinjske odpadke. S pravilnim odlaganjem starih
izdelkov pripomorete k preprecevanju morebitnih negativnih vplivov na
okolje in ¢lovesko zdravje.

2 Uvod

Serija Philips Pro vam zagotavlja vrhunsko zmogljivost in hkrati poskrbi
za vase lase.V sodelovanju z vodilnimi svetovnimi stilisti smo Zeleli
ugotoviti, kako uporabnikom omogociti profesionalne izdelke, in temu
smo tudi prilagodili razvoj. Susilnik Philips Pro z 2300 W modi omogoca
hitro susenje z 25 % manj poskodbami — to omogoca inovativni in
edinstveni koncentrator za oblikovanje in zas¢ito (patent prijavijen),

ki preprecuje pregrevanje las in zagotavlja enakomerno ucinkovito
oblikovanje. Upamo, da boste dolgo ¢asa z veseljem uporabljali susilnik
Pro.

Koncentrator za oblikovanje in zascito

Inovativni in edinstveni koncentrator za oblikovanje in zas¢ito omogoca
natan¢no oblikovanje pri¢eske s 6 mm koncentratorjem, hkrati pa lase
tudi neguje. Pri oblikovanju priceske s tankim koncentratorjem se zelo
pribliza lasem, v¢asih se jih celo dotakne. Temperatura se dvigne na

180 °C, ki s pregrevanjem poskoduje lase. Koncentrator za oblikovanje
in zas¢ito odpre loputo, ko se lasje prevec segrejejo, kar odpravi
prekomerno vrocino in izbolj$a ucinkovitost oblikovanja.

Pregled

3

@ Koncentrator (8 mm)

@ Gumb za hladen zracni tok
@ Stikalo za temperaturo

@ Stikalo za zracni tok

@ Obesalna zanka

(® Zratnamreza

@

Koncentrator za oblikovanje in zas¢ito (6 mm)

4 Susenije las

Priprava za lase:

® Lase operite s Samponom in balzamom ter jih temeljito sperite.

* Lase nezno posusite z brisaco, da obriete odvecno viago.

* Lase posusite in jih hkrati krtacite s krtaco z redkimi zobmi.
Zagotovite, da so lasje skoraj suhi in nezavozlani.

1 Vtikac prikljucite na omrezno vti¢nico.
® Zanatan¢no susenje na susilnik pritrdite koncentrator (( ali @ ).

2 Stikalo za temperaturo (@) ) in stikalo za zraéni tok (@)
premaknite na zeleni polozaj. Za utrjevanje priceske s hladnim
zratnim tokom pridrzite gumb za hladen zra¢ni tok % (@ ).

Preklop Nastavitev Funkcija

Temperatura Za hitro sugenje las po prhanju

? Vroce

Lase susite pri stalni negovalni

12) Toplotna zacita F
temperaturi

Nezno posusite skoraj suhe lase,

@ Hiadna nega
da utrdite lesk

Zraéni tok i Mocan zracni tok za hitro susenje

gostih las

I NeZen zracni tok za oblikovanje
tankih las

@) Izklop

5 Ko je aparat vklopljen, se samodejno neprekinjeno sproscajo ioni
za dodaten lesk in gladke lase.

Ravnanije las (slika 1)

1 Lase razdelite na pramena in spnite s sponko. Za¢nite pri spodnjem
delu las in susite vsak pramen posebej.

2 Koncentrator z okroglo krtaco pomikajte ob laseh v smeri od

korenin do konic in jih povsem napnite, da zagotovite najboljse
rezultate.

3 Ko so korenine suhe, zaénite s sudenjem srednjega dela. Obrnite
zapestje in lase Cesite v smeri proc od lasiSc¢a, da ohranite napetost.

Namigi: pri susenju od korenin mora biti susilnik za lase vedno

obrnjen navzdol. Ko cesete lase, se lahko nagnete naprej, da preprecite

obremenitev las.

Ponavljajte korake 1-3, da poravnate preostale lase, dokler niso

popolnoma suhi.

4 Za dolgotrajne rezultate pridrzite gumb za hladen zracni tok $& (@ )
in oblikujte pric¢esko.

Namigi: vecja kot je 3¢etka, vedji pramen las lahko ravnate in hitreje

lahko posusite lase.

Oblikovanje zavihanih las (slika 2)
1 Lase razdelite na pramena in spnite s sponko. Zacnite pri spodnjem
delu las in susite vsak pramen posebe;j.

2 Ravnajte lase (oglejte si sliko 1 »Ravnanje las»), dokler ne pridete do
konic. Rahlo obrnite zapestje in $¢etko polovi¢no obrnite navznoter
(ali navzven), da oblikujete zavihano pricesko.

3 Susilnik za lase 3—4 sekunde drZite blizu konic las, nato pa ga
sprostite.
Za oblikovanje preostalih las ponavljajte korake od 1-3.

4 Za dolgotrajne rezultate pridrzite gumb za hladen zraéni tok % (@)
in oblikujte pricesko.

Po uporabi:
1 Aparat izklopite in izkljucite.
2 Polozite ga na povrsino, ki je odporna na vrocino, da se ohladi.

3 Koncentrator ((@ ali @ ) snemite tako, da ga povlecete s susilnika
za lase.

Opomba: bodite previdni, ko je koncentrator vroc.
4 Obrnite zratno mrezo ((® ), da odstranite lase in prah.

5 Aparat odistite z vlazno krpo.

6 Susilnik za lase Philips Pro hranite na varnem in suhem mestu, kjer ni
prahu. Shranite ga lahko tudi tako, da ga obesite za obe3alno zanko

(®)
5 Garancija in servis

Za informacije na primer o zamenjavi nastavka ali v primeru tezav
obiscite Philipsovo spletno stran na naslovu www.philips.com oziroma
se obrnite na Philipsov center za pomo¢ uporabnikom v svoji drzavi
(telefonsko Stevilko lahko najdete na mednarodnem garancijskem listu).
Ce v vadi dravi tak¥nega centra ni, se obrnite na lokalnega Philipsovega
prodajalca.

2-letna garancija in dodatni 3 leti, ¢e izdelek registrirate v spletu v 3
mesecih od nakupa.

Cestitamo na kupovini i dobrodogli u Philips! Da biste na najbolji nacin
iskoristili podrsku koju nudi kompanija Philips, registrujte svoj proizvod
na adresi www.philips.com/welcome.

1 Vazno

Erz upotrebe asarata pazljivo procitajte ovo uputstvo i sacuvajte ga za

uducu upotrebu.

« UPOZORENJE: Nemojte da koristite
ovaj aparat u blizini vode.

Ako koristite aparat u kupatilu,
iskljucite ga iz struje nakon upotrebe
jer blizina vode predstavlja rizik, cak i
kad je aparat iskljucen.
UPOZOREN]JE: Nemojte da koristite
ovaj aparat u blizini kade, tus kabine,
umivaonika i posuda sa vodom.

- Nakon upotrebe aparat uvek
iskljucite iz uticnice. | @

- Ako se aparat pregreje,
automatski ce se iskljuciti.

Iskljucite aparat iz struje i ostavite ga
da se hladi nekoliko minuta. Pre nego
$to ponovo ukljucite aparat proverite
da reSetka nije blokirana prasinom,
kosom itd.

- Da bi se izbegao rizik, glavni kabl u
slucaju ostecenja treba da zameni
kompanija Philips, tj. servisni centar
ovlas¢en od strane kompanije Philips ili
osoba sa odgovaraju¢im kvalifikacijama.

« Ovaj aparat mogu da koriste
deca starija od 8 godina i osobe
sa smanjenim fizi¢kim, senzornim
ili mentalnim sposobnostima, ili
nedostatkom iskustva i znanja, pod
uslovom da su pod nadzorom ili da su
dobile uputstva za bezbednu upotrebu
aparata i da razumeju moguce
opasnosti. Deca ne bi trebalo da se
igraju aparatom. Deca ne bi trebalo da
Ciste aparat niti da ga odrzavaju bez
nadzora.

U cilju dodatne zastite preporucujemo
vam ugradnju automatskog osiguraca
na strujno kolo kupatila. Ovaj osigurac
ne sme da ima radnu struju visu od

30 mA. Za savet se obratite stru¢nom
licu.

- Umetanje metalnih predmeta u
reSetke predstavlja opasnost i moze da
izazove strujni udar.

- Nikada nemojte da blokirate resetke
za propustanje vazduha.

- Pre nego $to poveZete aparat uverite
se da oznaka voltaZze na aparatu
odgovara voltazi u lokalnoj mrezi.

- Aparat koristite iskljucivo u svrhu
opisanu u ovom prirucniku.

- Nemojte da koristite aparat na
vestackoj kosi.

- Kada je aparat povezan na napajanje,
nikada nemojte da ga ostavljate bez
nadzora.

- Nikada nemoijte da koristite dodatke
niti delove drugih proizvodaca
koje kompanija Philips nije izricito
preporucila. Ako budete koristili takve
dodatke ili delove, garancija ¢e prestati
da vazi.

- Nemojte da namotavate kabl za
napajanje oko aparata.

- Pre odlaganja sacekajte da se aparat
potpuno ohladi.

Nivo buke: Lc = 84 dB [A]

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Philips aparat uskladen je sa svim primenjivim standardima i
propisima u vezi sa elektromagnetnim poljima.

Zivotna sredina

Proizvod je projektovan i proizveden uz upotrebu
visokokvalitetnih materijala i komponenti koje mogu da se
recikliraju i ponovo upotrebe.

kada je ovaj simbol precrtane kante za otpatke na proizvodu,
znaci da je taj proizvod obuhvacen Evropskom direktivom
2012/19/EU.

Informisite se o lokalnom sistemu za odvojeno prikupljanje elektri¢nih i
elektronskih proizvoda.

Postupajte u skladu sa lokalnim propisima i nemojte da odlazete

stare proizvode sa uobicajenim otpadom iz domacinstva. Pravilnim
odlaganjem starog proizvoda doprinosite sprecavanju potencijalno
negativnih posledica po Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

2 Uvod

Philips Pro asortiman je razvijen kako bi vam ponudio najbolje
performanse, ali uz negu kose. Saradivali smo sa vodecim stilistima kako
bismo naucili $ta proizvod ¢ini profesionalnim za korisnike i razvijali
proizvode u skladu sa tim. Philips Pro fen snage 2300 W za brzo susenje
uz 25% manje ostecenja — to je moguce zahvaljujudi inovativnom

i jedinstvenom Style & Protect usmerivacu (patent je na c¢ekanju)

koji sprecava pregrevanje kose uz odrzavanje odli¢nih performansi
oblikovanja. Nadamo se da ¢ete dugo uZivati u koris¢enju Pro fena!
Usmerivac za oblikovanje i zastitu

Inovativni i jedinstveni Style & Protect usmeriva¢ osmisljen je kako

bi se omogucilo precizno oblikovanje kose pomocu usmerivaca od 6
mm, uz istovremeno negovanje. Kada oblikujete kosu pomocu tankog
usmerivaca, on se veoma priblizava kosi i povremeno je dodiruje.
Generise se temperatura do 180°C koja moze da osteti kosu
pregrevanjem. Style & Protect usmerivac izaziva otvaranje krilca kada se
kosa previse zagreje, ¢ime se uklanja prekomerna toplota i poboljsava
ucinak oblikovanja.

3 Pregled

@ Usmerivac (8 mm)

@ Dugme za hladan vazduh
@ Prekidac za temperaturu

(@  Prekida¢ za mlaz vazduha

@ Petlja za kacenje

@ Resetka za propustanje vazduha
@

4

Style & Protect usmerivac (6 mm)

Susenje kose

Priprema kose:

* Operite kosu $amponom i balzamom.Temeljno je isperite.

* Nezno osusite kosu peskirom kako biste uklonili visak viage.

¢ Osusite kosu fenom uz upotrebu cetke sa Sirokim zupcima. Proverite
da li je kosa skoro suva i da nije zamr3ena.

1 Prikljucite utika¢ u zidnu uti¢nicu.
® Za precizno susenje pricvrstite usmeriva¢ (@ ili @ ) na fen.

2 Podesite prekidac za temperaturu ( @ ) i prekidac za protok vazduha
(®) u odgovarajuce poloZaje. Pritisnite i zadrzite % dugme za

hladan vazduh ( @ ) kako biste pomocu hladnog vazduha ucvrstili
frizuru.

m______msn |

I3 PO3ETKM MICASI BUKOPUCTaHHS,
OCKiAbKM NMepebyBaHHA NPUCTPOIO BiAs
BOAM CTAHOBMUTb PU3MK, HaBITb AKLLO
MPUCTPIN BUMKHEHO.

- NOTNEPEAXKEHHA: He
BMKOPUCTOBYIMTE MOro BiAs BaHH,
Aywis, bacenHiB abo IHLWKMX MOCYAMH i3

BOAOIO.
‘)

['icAA BMKOPUCTaHHA 3aBXKAM
BIA'€EAHYWTE MPUCTPIN BiA
MepeXi.

« AKWo NpucTpin neperpieTbes,
BiH BUMKHETbCA aBTOMATHYHO.
Bia'eaHalTe NpUCTPIN Bia Mepexi i
AANTE MOMY OXOAOHYTU KIAbKa XBUAWH.
[lepea T1M, AIK 3HOBY YBIMKHYTU
NPUCTPIN, MEPEBIPTE, UM PELITKY He
3aBAOKOBAHO MyXOM, BOAOCCAM TOLLO.

+ AKWO WHYP MOLIKOAMXKEHMM, MOro
MO>Ha 3aMIHWUTW Y CEPBICHOMY LIEHTPI
Philips abo kBanidikoBaHMMM 0cobamm
AAA 3aMn00iraHHAa HebesneKu.

« LInm npuctpoem MoxyTb
KOPUCTYBATUCA AITM BIKOM BIA,

8 pokis abo biAble UM 0CcobM i3
MOCAABAEHNUMM QIBNUHUMUI BIAYYTTAMM
abo pO3yYMOBMMM 3AIBHOCTSAMM,

Y BE3 HAAEXKHOrO AOCBIAY Ta

3HaHb, 33 YMOBW, LLIO KOPUCTYBAHHS
BIADYBAETHCA MiA HArAAAOM, IM

BYAO MPOBEAEHO IHCTPYKTaXK

LLIOAO DE3MeYHOro KOpUCTYBaHHS
MPUCTPOEM Ta iX BYAO MOBIAOMAEHO
MPO MOXAMBI pU3MKK. He Ao3BOASNTE
AITAM 6aBUTMCA NPUCTPOEM. He
AO3BOASIMITE AITAM BMKOHYBaTM
UMLLIEHHS Ta AOTASIA O€3 HarAsAy
AOPOCAUX.

« AN AOAGTKOBOTO 3axXMUCTY
PEKOMEHAYETLCA BUKOPUCTOBYBATH
npUCTpin 3aaniukosoro ctpymy (RCD)
B €AEKTPOMEPEXI BAHHOT KIMHATM.
HoMiHaAbHWI 3aAULLIKOBMIM CTPYM
MPUCTPOIO 3aAULLKOBOrO CTPYMY
(RCD) He noBrHeH nepesuLLyBaTH
30 MA. PekomMeHaaLl LLoAO
BMKOPWCTaHHs LbOro BUPObY MOXHa
OAEPXATK B CreLlanicTa.

« BcTasasTK MeTaaeBi npeameTH
B PELITKM € HeDE3MeYHO | MOoXe
CAPUYUHUTUI YPKEHHSA EAEKTPUYHMM
CTPYMOM.

« HikoAn He 3aKkpumBanTe OTBOPU AAA
MOBITPA.

- [lepea TUM sK Nia'eaAHYBATM NPUCTPIN
AO EAEKTPOMEPEXKI, MepeBipTe, UM
36iraeTbCA Harpyra, BKkasaHa Ha HbOMY,
I3 HaNpyroto y Mepexi.

« He BMKOpUCTOBYITE NPUCTPIN AAS
IHLUMX LIAGH, HE OMMCaHMX Y LbOMY
MOCIBHMKY.

+ He BMKOpUCTOBYMTE NPUCTPIN Ha
WTYYHOMY BOAOCCI.

« HikoAn He 3aamwanTe nia'eAHaHUN A0
MEepEeXi MPUCTPIN 6e3 HarAgAy.

- He BMKOpUCTOBYMTE MPUAAAAA
UM AETAAI IHLMX BUPOOHMKIB, 33
BMHATKOM TUX, AKI PEKOMEHAYE
komnaHis Philips. Y pasi BvKopucTaHHs
TaKoro MPUAAAAA UM AETaAeM
rapaHTis BTPATUTb YMHHICTD.

« He HakpyuyiTe WHYp MMBAGHHA Ha
NPUCTPIN.

- [lepea TVM 5K BIAKAACTW MPUCTPIN

Ha 30epiraHHs, AaMTe MOMY MOBHICTIO

OXOAOHYTW.
PiseHb wymy: Lc = 84 b [A]

EAekTpoMmarHiTHi noas (EMIT)

Llen npuctpii Philips BiANOBIAQ€E YCIM YMHHIUM CTaHAapTaM Ta
MpaBOBNM HOPMaM, LLIO CTOCYIOTbCA BNAMBY EAEKTPOMArHITHMX MOAIB.

HaBkoAulLHE cepeaoBULLe

Bupi6 BUrOTOBAEHO 3 BUCOKOSKICHUX MaTepIaAiB i KOMMOHEHTIB,
AKi MOXHA NepepoBUTH Ta BUKOPUCTOBYBATH MOBTOPHO.

AKLLO BMPIO MICTUTb CMBOA NEPEKPECACHOTO KOLLVKA Ha
KOAecax, Lie 03Hauae, LLO BiH BIANOBIAGE BUMOram AVMPeKTVBK
€C 2012/19/EU.

Ai3HaliTecs Npo MICLIEBY CUCTEMY PO3AIAEHOrO 300py EAEKTPUYHIX Ta
E@AEKTPOHHIX MPUCTPOIB.

AJliTe 3riAHO 3 MiCLIEBUMM 3aKOHaMM | HE YTUAI3yTe CTapi BUPOOY 3i
3BUYAHUMM NOBYTOBMMM BIAXOAAMU. HanexHa yTyAi3aLlis cTaporo
BMPODY AOMOMOMXE 3arobirTi HeraTVBHOMY BIAVBY Ha HaBKOAWLLHE
cepeAOBULLE Ta 3A0POB'A AIOAEH.

2 Bctyn

AiHiriky Philips Pro po3pobaeHo aaa 3abe3neveHHs HaiBuLiol
edexTrBHOCTI poboTy | TypboTU Npo Bate Borocca. Mu
CniBNpaLIioBaAK 3 MPOBIAHMMM CTUAICTaMK, LLOG 3PO3YMITH, O came
pObKTL BMPI6 NPOdECIMHMM B OHax CMOXMBAYIB | SIK BIAMOBIAHUM UMHOM
BAOCKOHaAoBaTY Hai Bupobu. @en Philips Pro noTyxHictio 2300 B
AN LUBUAKOTO CyLLIHHSA 3aBAAE Ha 25% MeHLUe LWKOAW BOAOCCIO

— Ll CTaAO MOXAMBUM 33BAAKM IHHOBALIMHOMY Ta YHIKaAbHOMY
KOHLLEHTPATOPY AASl BKAQAQHHS i 3aXMUCTY (OUiKye Ha BMAAYy MaTeHTy),
AR AO3BOASIE YHUKHY TV MeperpiBaHHs BOAOCCS, BOAHOUAC 36epiraioum
BMCOKY ePeKTVBHICTb BrAaAaHHA. Crioaiaemocs, o Bam cnoaobaeTses
e npodecinHnii deH i Bt kopucTyBaTUMETECH HIMM BMIPOAOBXK
AOBroro yacy!

KoHueHTpaTop AAA BKAaAQHHS | 3axmcTy

IHHOBALLIMHMI Ta YHIKaAbHII KOHLLEHTPATOP AAS BKAAAQHHS i 3aXMCTy
CTBOPEHO AAS OAHOYACHO TOUHOTO BKAGAAHHS | AOTASIAY 33 BOAOCCAM
33 AOMOMOTOIO 6-MM KOHLIEHTpaTOopa. ['1iA Yac yKAaaaHHsA BOAOCCA
TOHKMI KOHLIEHTPATOP 3HAXOAWUTBCS AyXKe BAU3BKO AO BOAOCCH,

iHoAl Topkaioumc 1oro. Tenro a0 180 °C HakonmuyeTbes | BHACAIAOK
neperpisaHHs MOWKOAXKYE BOAOCCA. KOHLIEHTPaTOP AAA BKAGAGHHS

| 3aXMCTY MPUMYCOBO BIAKPVBAE KAQMaH, KOAU BOAOCCS 3aHaATO
HarpiBa€TbCA, PO3Ciloloui 3aiBe TEMAO Ta MOKPaLLyloun epeKTUBHICTb
BKAGAGHHA.

3araAbHUIM OTASIA

KoHueHTpaTop (8-mm)

KHorka cTpyMeHs XOAOAHOTO MOBITPs
[MNepemukay Temnepatypu

Mepemukay cTpymeHs noeiTps

MeTAs AAs NiABiLYBaHHA

PeluiTka 3a6opy nositps

COIOICICIOIOIONE

KoHLeHTpaTop AASl BKAQAQHHS i 3axXUCTy (6-MM)

4 BucywyBaHHs BoAoccs

[MiaroToBKka BoAOCCS:

* BumuiiTe BOAOCCH LWaMMyHeM i KOHAMLIOHEPOM, PETEALHO
CMOAOCHITb 1OrO.

¢ ObepexHo BUTPITb BOAOCCH PYLIHWUKOM, OO BUAAAUTY 3aiiBy
BOAOTY.

® BucywiTb BoAOCCA, PO3YICYIOHM OO LLITKOIO 3 WMPOKMMM 3yBLAMM.
[MepesipTe, Wob BoAOCCH ByAO MaibKe Cyxe i po3vecaHe.

1 BcTasTe BUMAKY Y po3eTKY.
® AAA TOUHOTO BUMCYLIYBaHHSA BCTAHOBITL KOHLEHTPATOP

((®abo @) Ha deH.

2 BcTaHoBiTb NepemMukavi TemnepaTypu (3 ) | CTpyMeHs NoBiTps
(@) y BianosiaHi noroxeHHs. LLLIob 3adikcyBaTi 3auicky 3a
AOTMOMOTOI0 XOAOAHOTO MOBITPS, HATUCHITH | YTPUMYITE KHOMKY
CTPYMEHS XOAOAHOTO NOBITPA & (@) ).

Prekidac Postavka Funkcija ,
Mep HanawTysaHHs DyHKLjn
Temperatura g Brzo osusite potpuno mokru
P ® Vruce kosu potp Temnepatypa @ Tapsde LLsnake BMCyLLyBaHHA BOAOCCA
» noBiTps McAs Aywy
12 Thermoprotect ~ SUsite kosu uz konstantnu, -
umerenu temperaturu ?» Typ6oTAvse BI/IC){UJ)/BaHHH BOAOCCS 32 CTaAol
MOMipHOT TemMnepaTypu
@ Cool Care Nezno susite kosu kada je Bucywysannia P pamP
skoro suva kako biste joj @ Oikcauis ObepexHe BUCYLLYBaHHS
dali sjaj XOAOAHIM Male CyXoro BOAOCCA i
Protok I Snazan protok vazduha za CTpyMeHeM HaAaHHA iomy Gancky
vazduha brzo sulenje guste kose MoTik noeiTps o [OTy»KHUIM CTPYMiHb NOBITPS,
1 Nezan protok vazduha za AAA LWBMAKOTO CyLIHHSA MyCTOro
oblikovanje retke kose BOAOCCA
e) Iskljugivanje 1 CrabKuit CTPyMiHb MOBITPA AAA
BKAGAGHHS PIAKOTrO BOAOCCA
> Kada je aparat ukljucen, joni se automatski i neprestano generisu O BUMKHEHHS

radi sprecavanja kovrdzanja i stvaranja dodatnog sjaja.
Da biste ispravili kosu (sl. 1)
1 Podelite kosu na pramenove i uhvatite je pomocu 3nala. Pocnite od
donjeg dela kose i susite deo po deo.
2 Pomocu okrugle cetke pomerajte usmeriva¢ duz kose, od korena ka
krajevima, uz punu zategnutost za najbolji rezultat.

3 Kada osusite koren pocnite da susite srednji deo. Uvijajte zglobove i
Cedljajte od temena kako biste odrzali zategnutost.

Saveti: Fen bi uvek trebalo da bude okrenut nadole prilikom susenja od

korena. Mozete da se nagnete napred tokom susenja kose kako biste

sprecili pojavu zamora.

Ponavljajte korake 1-3 kako biste ispravili ostatak kose i potpuno je

osusili.

4 Da biste uZivali u dugotrajnim rezultatima, pritisnite i zadrzite &
dugme za hladan vazduh ( @) ) kako biste oblikovali frizuru.

Saveti: Sto vecu Cetku koristite, moci ¢ete da ispravijate vece pramenove

kose i brze cete osusiti kosu.

Da biste kreirali izvijene krajeve (sl. 2)

1 Podelite kosu na pramenove i uhvatite je pomocu $nala. Pocnite od
donjeg dela kose i susite deo po deo.

2 Ispravljajte kosu (pogledajte sl. 1 ,,Da biste ispravili kosu") dok ne
dodete do krajeva. Blagim uvijanjem zgloba okrenite nadole i do pola
ka unutra (ili ka spolja) kako biste kreirali izvijene krajeve.

3 Drzite fen blizu krajeva kose 3 do 4 sekunde, a zatim ga pomerite.
Ponavljajte korake 1-3 kako biste oblikovali ostatak kose.

4 Da biste uzivali u dugotrajnim rezultatima, pritisnite i zadrZite #¢
dugme za hladan vazduh ( @) ) kako biste oblikovali frizuru.

Nakon upotrebe:

1 Iskljucite aparat i izvucite kabl iz uti¢nice.

2 Postavite ga na povrsinu koja je otporna na toplotu dok se ne ohladi.

3 Da biste uklonili usmeriva¢ ( @ ili @ ), odvojite ga od fena.

Napomena: Budite pazljivi kada je usmerivac vruc.

4 Okrenite reSetku za propustanje vazduha ( (® ) da biste uklonili dlake
i prasinu.

5 Aparat odistite vlaznom krpom.

6 Philips fen iz Pro asortimana odloZite na bezbedno i suvo mesto bez
prasine. Za odlaganje moZete da upotrebite i petlju za kacenje (® ).

5 Garancija in servis

Ukoliko su vam potrebne informacije, npr: o zameni dodatka, ili imate
problem, posetite Web lokaciju kompanije Philips na adresi www.philips.
com ili se obratite centru za korisnicku podrsku kompanije Philips u
svojoj zemlji (broj telefona cete pronacdi u medunarodnom garantnom
listu). Ukoliko u vasoj zemlji ne postoji korisni¢ka podrska kompanije
Philips, obratite svom prodavcu Philips uredaja.

2 godine garancije plus 3 godine ako registrujete proizvod na mreZi u
roku od 3 meseca od kupovine.

YKpaiHcbKa

BiTaemo Bac i3 NoKyrnKkolo Ta AackaBo NMpocKmo A0 Kayby Philips! LLIo6
YMOBHI CKOPUCTATUCA NIATPUMKOIO, siky nporoHye Philips, sapeecTpyitte
cBit BKPI6 Ha Beb-cainTi www.philips.com/welcome.

1 BaxkanBa iHpopMmauiis

[Nepea TVM AK BUKOPUCTOBYBATU MPUCTPIl, YBaXKHO NpOYMTaiTe Liei
NOCIOHVK KOpPUCTYBaYa i 36epiraifTe MOro AA ManbyTHEOT AOBIAKM.

- MOMEPEAXEHHA. He
BMKOPUCTOBYMTE LieM NPUCTPIN BiAs
BOAM.

« V pasi BUKOPWUCTaHHSA MPUCTPOIO
Y BaHHIN KIMHaTI BUTAryMTE LUHYP

5 AKWO NPUCTPIit YBIMKHEHO, IOHM aBTOMATWUYHO Ta NOCTINHO
PO3MOAIAAIOTBCA AASl BMEHLLEHHSA CKYMOBAMEHHS | HAaAQHHA
AOAATKOBOTO BAUCKY.

BunpsimaeHHs Boaoccs (Maa. 1)

1 Po3ainiTb Borocca i 3adikeyriTe 1oro. [MounHaiTe 3HK13y BOAOCCA Ta
OAHOUACHO BUCYLLYHTE AWLLE OAHE MaCMO.

2 3a AOMOMOrOIO WITKM 3 KPYrAOKD FOAOBKOIO MepeMilLlyiTe
KOHLIEHTPATOP B3AOBX BOAOCCA BiA KOPEHIB AO KIHUVIKIB, MOBHICTIO
HaTAMYIOUM MacMO AAS HalKPaLLKX Pe3yAbTaTiB.

3 Koan BoAoCcA BiAst KOPEHIB CTaHe CyXuM, MOUMHaTe BUCYLLYBaTH
1ioro nocepeaHi. [oBEpHITb 3aM'ACTA Ta LLITKY Y CTOPOHY Bia,
FOAOBW, OB MIATPVMYBATH HaTAr MacMa.

Mopaan. Koan cywmTe Boroccs 6ins KOpeHis, deH Mae 3aBxAn

6yT1 CNPAMOBAaHNI AOH3Y. Bit MOXETE HaXMAUTUCS BNEPEA, KOAU

po3uicyeTe BOAOCCH, OB 3anobirTi BTOMI.

[MoBTOpPITL Al 1-3, WO6 BUNPAMUTY PELUTY BOAOCCH, MOKM BOHO He

CTaHe MOBHICTIO CyXV M.

4 o6 HapoBro 3adikcyBaTy 3a4icKy, HATUCHITL Ta YTPUMYITE KHOMKY
& cTpymens xoroaHoro nositps (@ ).

Mopaaun. LLlo Biablua WwiTka, To HiAblue MacMO BOAOCCH MOXHA

BUMNPAMUTY | LUBMALIE BUCYLUMTU BOAOCCS.

CTBOpeHHS 3aBUTKIB (MaA. 2)

1 Po3ainiTb Borocca i 3adikeyriTe 1oro. [NounHaiTe 3HK13y BOAOCCA Ta
OAHO4YaCHO chymyMTe AULLIE OAHE MacMo.

2 Bunpamasiite Boroccs (AMB. MaA. 1 «BUNpsIMAEHHS BOAOCCAK)
MaliKe AO CaMMX KiHUMKIB. TpOXW MOBEpTalouM 3am'AcTs, NoBepTanTe
LLITKY Ha NOAOBMHY AOCEPEAMHM (abO Ha3oBHI), LOG CTBOPUTK
3aBUTKM.

3 Tpumarite dpeH 6AUM3BKO AO KIHUMKIB BOAOCCA MPOTArOM 3-4 CEKyHA,
a MoTiM BIANYCTITb BOAOCCA.
AR BKAGAGHHA PELLTU BOAOCCA NMOBTOPITH Al 1-3.

4 o6 HapoBro 3adikcyBaTy 3a4icKy, HATUCHITL Ta YTPUMYITE KHOTKY
& cTpymMeHs xoAoAHOTO MoBITPA (@) ).

MicAs BUKOpUCTaHHS:
1 BUMKHITb NpUCTPIl | BiA'€AHANTE MOrO Bia Mepexi.

2 [locTaBTe NpPUCTPIN Ha *apOoCTiiKy MOBEPXHIO | AaiiTe oMy
OXOAOHYTW.

3 LLlo6 Bia'eaHaTH KoHUeHTpaTop ( (D abo (@) ), CTAMHITL Moro 3 peHa.
MpumiTka. ByAbTe 06epexxHi, KOAU KOHLLEHTPATOP rapsyuii.

4 [MosepHiTb pewwiTky 3a6opy NosiTps ( (6 ), OO BUAAAUTI BOAOCCA
| MNA.

5 “UCTiTb MPUCTPIN BOAOTOIO raHYipKOIO.

6 36epiraitTe peH AiHiriku Philips Pro B 6e3neuHomy, cyxomy i
He3anuAeHoMy Micui. [prCTpIlt MOXHa Takox 36epiraTy, NiABICUBLLM
11oro Ha ravok 3a netaio (® ).

5 [apaHTia Ta 06CcAyroByBaHHS

Axwlo Bam HeobxiaHa iHopMaLis (HAMPUKAAA, AK 3aMIHUTY HaCaAKY)
abo y Bac BuHMKAa NpobAaema, BiaBiAaITE BEO-CTOPIHKY KOMMaHil
Philips www.philips.com, abo 3BepHiTbcs A0 LieHTpy 0bcayroBysaHHs
KieHTiB Komnanii Philips y Bawwitt kpaiHi (TeAnedpoH MOXHa 3HaTH

Ha rapaHTiiHOMy TaAoHi). Akwo y Bawwii kpaiHi Hemae LieHTpy
0BCAYroByBaHHA KAIEHTIB, 3BEPHITLCA A0 MicLeBoro anaepa Philips.

2 poKw rapaHTii NAloC 3 poku B pasi peecTpadlii Bpoby B IHTepHeTi
YMPOAOBX 3 MICALLB MICAA NpUABAHHS.

TepMmiH excnayaTadii: 5 pokis aaa HPS920

CAy»x6a NiATPUMKM CrOXKMBaYiB

Tea.: 0-800-500-697

(A3BiHKM 3i cTaLiOHapHUX TeAedOHiB Ha TepuTopil YKpaiHu
6e3KOLITOBHI)

AR BiAbLL AeTaAbHOT iHdopMmaLlii 3aBiTarTe Ha wwwi.philips.ua

— —
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Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Philips, i preuzet je sa njihove zvanicne stranice. S obzirom na ovu
cinjenicu, Tehnoteka istice da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.
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